
اسم اشاره
 

هذِهِ صورَةٌ جَميلَةٌ. هذا جَبَلٌ جَميلٌ. 
 

لُ اَلفَْصْلُ الْوََّ
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لُ »1«    رْسُ الأوَّ الدَّ

الْمُعْجَم: واژه نامـه

قـيـمَـةُ الـْعِـلـْمِ 
جَرِ بِلا ثـَمَرٍ.     ........................................................................................................ 1. العْالِمُ بِلا عَمَلٍ، کاَلشَّ
ؤالِ، نِصْفُ العِْلمِْ.            ........................................................................................................ 2. حُسْنُ السُّ
3. مُجالسََةُ الـْعُلمَاءِ، عِبادَةٌ.                 ........................................................................................................
4. طلَبَُ العِْلمِْ، فرَيضَةٌ.                       ........................................................................................................
5. آفةَُ العِْلمِْ، النِّسْيانُ.                                        ........................................................................................................

                                                   هذا    هذِهِ                                  ذلـِكَ    تلِـْكَ 

               
جُلُ، شاعِرٌ.                                      هذِهِ المَْرأَةُ، شاعِرَةٌ.                                       هذَا الرَّ
.                                   هذِهِ الشّاعِرَةُ، برَوينُ.                                      هذَا الشّاعِرُ، سَعديٌّ

بلِا: بدونِ 
بنِتْ:دختر »جمع: بـَنات«

تلِـْكَ: آن »مؤنثّ« 
ثـَمَر: ميوه 
جَبـَل: کوه 
جَميل: زيبا 

ذلـِكَ: آن »مذکرّ«
رَجُـل:مرد »جمع:رِجال«

شَجَر:درخت »جمع:أشْجار« 
صَفّ:کلاس»جمع: صُفوف«

طالبِ:دانش آموز، دانشجو
    »جمع: طلُّب« 

فَريضَـة: واجبِ دينی
فـي: در، داخلِ 

قيمَة: ارزش، قیمت
کَـ: مانندِ 

لـَوْحَـة: تابلو
مَرْأَة )اِمْرَأَة(: زن

مُجالسََـة: همنشينی با 
ناجِـح: موفقّ، پيروز 

نسِْـيان: فراموشی 
وَلدَ:پسر، فرزند»جمع: أَوْلاد«

هذا: اين »مذکرّ« 
هذِهِ: اين »مؤنثّ«



3

 

جُلُ، طبَيبٌ.                             تِلـْكَ المَْرأَةُ، طبَيبةٌَ.                                           ذلِـكَ الرَّ
                                         ذلِـكَ الطَّبيبُ، ناجِحٌ.                        تِلـْكَ الطَّبيبةَُ، ناجِحَةٌ.

                                          ذلِكَ، طالِبٌ عالِمٌ.                                        تِلكَْ، طالِبةٌَ عالِمَةٌ. 
لِ.  فِّ الأوََّ لِ.             تِلـْكَ الطاّلِبةَُ، في الصَّ فِّ الأوََّ                                 ذلِـكَ الطاّلِبُ، في الصَّ

جَرَةُ، عَجيبـَةٌ.                       تِلـْكَ اللَّوْحَـةُ، جَميلـَةٌ.                                           هذِهِ الشَّ

                                                                     ذلِكَ الجَْبلَُ، مُرْتفَِعٌ.
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  بدانيم  
1. هر اسمی در عربی يا مذکرّ است يا مؤنثّ.

َــة. امّا مذکرّ نشانه ندارد؛ مانند: طالِب. 2. علامت اصلی اسم مؤنثّ »ة« است؛ مانند: طالِب
3. »هذا« و »ذلِـكَ« اسم اشاره به مذکرّ و »هذِهِ« و »تِلـْكَ« اسم اشاره به مؤنثّ هستند.

4. اسم هايی مثل جَزيرَة و شَجَرَة چون علامت »ة« دارند؛ مؤنثّ به شمار می آیند.
  5. اسم هايی مانند جَبلَ و کِتاب چون »ة« ندارند؛ مذکرّ به شمار می آیند.

 فنّ ترجمه 
اين جمله را به دو صورت می توان ترجمه کرد.      هذا عالِمٌ.      

اين دانشمندی است. اين دانشمند است.
  اکنون شما اين جمله را به دو صورت ترجمه کنيد.

هذِهِ لوَْحَـةٌ.      ...................................................                         .............................................................                
  دو نکته

1. اسم های حروف الفبا در عربی:
الف)همزه( - باء - تاء - ثاء - جيم - حاء - خاء - دال - ذال - راء - زاء - سين - شين - صاد - ضاد - 

طاء - ظاء - عين - غين - فاء - قاف - کاف - لام - ميم - نون - هاء - واو - ياء
2. حروف »گ، چ، پ، ژ« در عربی نوشتاری )فصَيح( وجود ندارد.

التَّمارين
لُ: به فارسی ترجمه کنيد. التَّمْرينُ الأوََّ

1. هذَا الوَْلدَُ، في هذِهِ المَْدْرَسَةِ.                  .........................................................................................................              
2. هذِهِ البِنتُ، في تِلكَْ المَْدْرَسَةِ.                  .........................................................................................................
لِ.         .................................................................................................. فِّ الأوَّ 3. ذلِـكَ، طالِبٌ ناجِحٌ في الصَّ
لِ.     .................................................................................................... فِّ الأوََّ 4. هذِهِ، طالِبةٌَ ناجِحَةٌ في الصَّ
جَرَةِ، لذَيذَةٌ.                ......................................................................................................... 5. ثـَمَرَةُ هذِهِ الشَّ
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        التَّمْرينُ الثّاني: نام هر تصوير را از کلمات داده شده بيابيد.  )جَبَل - شَجَرَة - وَلدَ - بِنْت - صَفّ(

.....................................................................................................................................................................................................

التَّمْرينُ الثّالثُِ: با توجّه به ترجمه، با کلمات پراکنده جمله بسازيد.
	 ، کاَلجَْبلَِ.           آن مرد مانندِ کوه نیرومند است. جُلُ، ذلِـكَ، قَويٌّ 1. الـرَّ

.......................................................................................................................................................................................

	 رْسِ، البِْنتُْ، تِلـْكَ.        آن دختر در درس موفقّ است. 2. ناجِحَةٌ، في الـدَّ
.......................................................................................................................................................................................

التَّمرينُ الرّابعُِ: در جای خالی، گزينۀ مناسب قرار دهيد.
 بِنتٍْ	 	 قيمَةٍ	 ١. »سَعيدٌ« اِسْمُ وَلدٍَ وَ »سَعيدَةُ« اِسْمُ ..............	
 نِسْيانِ	 	 جَبلَِ	 حْمَةِ وَ النّورِ.	 ٢. العْالِمُ کـَ...............  الرَّ
 بِلا	 	 في	 جَرَةُ ............... ثـَمَرٍ.	 ٣. تِلـْكَ الشَّ
 فرَيضَةٌ	 	 مُجالسََةٌ	 ٤. طـَلبَُ العِْلمِْ ................	
 ناجِحٌ	 	 جَميلٌ	 فُّ ................	 ٥. ذلِـكَ الصَّ

التَّمرينُ الخْامِسُ: در یک کار گروهی تحقیق کنيد و سخنان زيبايی را در بارۀ »ارزش علم« به زبان 
عربی يا فارسی پيدا کنيد.

.......................................................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................................................
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رْسُ الثّاني »2«    الدَّ

الْمُعْجَم: واژه نامـه

نـورُ الـْکَـلامِ
ـةُ وَ الأمانُ.         ........................................................................................................... حَّ ١. نِعْمَتانِ مَجْهولتَانِ، الـصِّ
٢. رِضَا اللهِّ، في رِضَا الوْالِدَينِْ.                                     ............................................................................................................

.٣. رَأْيانِ، خَيْـرٌ مِنْ رَأْيٍ واحِدٍ.                          ............................................................................................................      

هرُْ يوَمانِ؛ يوَْمٌ لـَكَ وَ يوَْمٌ عَليَْـكَ.        ............................................................................................................. ٤. الدَّ

 ٥. أَدَبُ المَْرْءِ، خَيْـرٌ مِنْ ذَهَبِـهِ.                                    ...............................................................................................................

                                               .

                                                    هذانِ                                             هاتانِ

                                    هذانِ الـْوَلدَانِ، نظَیفانِ.                            هاتانِ الـْبِنتْانِ، نظَیفَتانِ.

أَمان: امنيّت
بيَتْ: خانه

خَشَب:چوب »جمع:أَخْشاب«
خَيرْ: بهتر، بهترين 

دَهْـر: روزگار 
ذَهَب:طلا 
رَأْي: نظر 

رِضا: رضايت 
ة: تندرستی  صِحَّ

عَليَْـكَ: بر تو، به زيانِ تو 
کبَير: بزرگ 

کرُْسيّ: صندلی
کـُلّ: همه، هر  

کَلام: سخن 

لـِ: برای »لـَكَ:برايت،به سودِ تو« 
مَجْهول: ناشناخته،گمنام 

مَرْء )اِمْرَأ(: انسان، مرد
مَسْرور: خوشحال 

مِنْ: از 
نافِذَة: پنجره

نظَيف: پاکیزه 

واحِد: یک 
وَردَة: گـُل 

ِـ آن         	 ِـ او،  َـ ش،  هِ، هُ: 
  »ذَهَبِهِ:طلايش«

هاتانِ: اين دو، اينها »مؤنثّ« 
هذانِ: اين دو، اينها »مذکرّ«

يـَوْم: روز »جمع: أَيـّام«
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                                       هذانِ، رَجُلانِ قَوياّنِ.                           هذانِ، کرُسيّانِ خَشَبيّانِ.         

                                      هاتانِ البِنتْانِ، ناجِحَتانِ.                      هاتانِ الوَْرْدَتانِ، جَميلتَانِ.       

 بدانیم 
ْــنِ َـتـانِ و طالِبـَتَي َـيْـنِ، طالِب ْـنِ«؛ مانند: طالِبـانِ، طالِب َـ ي 1. اسم مثنّی دو علامت دارد: »انِ« و »
2. »هذانِ« اسم اشاره به مثنّای مذکرّ و »هاتانِ« به مثنّای مؤنثّ به معنای »این دو، اينها« هستند. 

 فنّ ترجمه 
گاهی »هذانِ« و »هاتانِ«، »اين« ترجمه می شوند؛ مثال: 

            هذانِ الزّارِعانِ، قَوياّنِ.          این کشاورزها )این دو کشاورز(، نیرومند هستند. 
            هاتانِ البِْنتْانِ، ناجِحَتانِ.         این دخترها )این دو دختر(، موفقّ هستند.

 اکنون شما اين جمله ها را ترجمه کنيد.
                1. هذانِ الوَْلدَانِ، عاقِلانِ.            .....................................................................................................
ةِ. ..................................................................................................... حَّ                2. هاتانِ المَْرْأَتانِ، في الصِّ



8

یک نکته
اسم اين علامت ها را به خاطر بسپاريد.

ٍـ   ـٌ   تنوين  ًـ    ْـ سکون                      ُـ ضمّه                 ِـ کسره               َـ فتحه          

 ُالتَّمارين
لُ: کدام ترجمه درست است؟ التَّمْرينُ الأوََّ

    .این کلاس، بزرگ است       .فّانِ، کبَيرانِ.           این کلاس ها، بزرگ هستند 1. هذانِ الصَّ
   .اين درخت ها، بی میوه اند        .جَرَتانِ، بِلا ثـَمَرٍ.     اين درخت ها، ميوه دارند 2. هاتانِ الشَّ

التَّمْرينُ الثّاني: زير هر تصوير یکی از کلمات داده شده را بنويسيد. )وَلدٌَ - وَلدَانِ - بِنتٌْ - بِنتْانِ(

............................................................................................................................................................................

التَّمْرينُ الثّالثُِ: در جای خالی گزینۀ مناسب به کار ببرید.

      ِالمَْرْأَتان       ِ1. هاتانِ .............................، مَسْرورَتانِ.                       الکْرُْسيّـان
        ِالـْوَرْدَتان           ِ2. هذانِ .............................، مُرتفَِعانِ.                         الجَْبلَان
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التَّمرينُ الرّابعُِ: با کلمات پراکنده با توجّه به ترجمۀ فارسی جمله بسازید.

            1. طِفْلتَانِ / جَميلتَانِ / هاتانِ                } اینها، کودکانی زیبا هستند. {
.....................................................................................................

           2. هذانِ / مُمْتازانِ / الطاّلِبانِ               } این دانشجوها، ممتاز هستند.{
.....................................................................................................

التَّمْرينُ الخْامِسُ: ترجمه کنيد.

1.الوَْلدَُ الصّالِحُ، فخَْرٌ لِلوْالِدَينِ.              .....................................................................................................

، نافِذَتانِ جَميلتَانِ.             ..................................................................................................... 2. لِکلُِّ صَفٍّ

3. قيمَةُ الْنسانِ، بِالعِْلمِْ وَ الْيـمانِ.          .....................................................................................................

  التَّمْرينُ السّادِسُ:  در بارۀ سخن حکیمانۀ »أَدَبُ المَْرْءِ، خَيْـرٌ مِنْ ذَهَبِهِ.« تحقیق کنید و معادل فارسی 
آن را بیابید.

............................................................................................................................................................................  

............................................................................................................................................................................  

............................................................................................................................................................................   
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رْسُ الثّالِثُ »3«    الدَّ

الْمُعْجَم: واژه نامـه

کـَنـْزُ الکْنُوزِ
1. تفََکُّرُ ساعَةٍ، خَيْرٌ مِنْ عِبادَةِ سَبعْينَ سَنَـةً.         .........................................................................................................
2. عَداوَةُ العْاقِلِ، خَيْرٌ مِنْ صَداقَـةِ الجْاهِلِ.       ...........................................................................................................
غَرِ، کاَلنَّقْشِ في الحَْجَرِ.          ............................................................................................................. 3. العِْلمُْ في الصِّ
4. الجَْهْلُ، مَوْتُ الْحَْـياءِ.                      .....................................................................................................................
5. خَيرُ الْمُورِ، أَوْسَطـُها.                       .....................................................................................................................

                                                               هؤلاءِ  ،   أولئِكَ 

                                هؤلاءِ، لاعِبونَ إیرانيّونَ.                                                    هؤلاءِ، لاعِباتٌ إیرانیّاتٌ.

                               هؤلاءِ اللّعِبونَ، فائِزونَ.                                                    هؤلاءِ اللّعِباتُ، فائِزاتٌ.

أَحْياء: زندگان »مفرد: حَيّ« 
أَوْسَطُها:ميانه ترين آن 

أولئـِكَ: آنان 
بُسْتان: باغ »جمع:بسَاتين«

جالسِ: نِشسته 
جاهِل: نادان 

حَجَر: سنگ »جمع: حِجارَة«
حديقَة: باغ »جمع: حَدائِق«

سَبعْينَ: هفتاد 
سَنـَة: سال »جمع: سَنَوات«

صَداقَـة: دوستی 
صِغَـر: خُردسالی، کوچکی 

عَداوَة: دشمنی
عِندَْ: نزد 

فائزِ: برَنده 
کـَنزْ: گنج »جمع:کنُوز«

لاعِب: بازيکن  
مُدَرِّس: معلمّ

مِفتاح: کليد »جمع: مَفاتيح« 
مَکتبَةَ: کتابخانه

مَوْت: مرگ 
واقِف: ايستاده

ِـ آن ِـ او،  َـ ش،  ها: 
 هؤلاءِ: اينان 
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                                          أولئِـكَ، مُجاهِدونَ.                           أولئِـكَ، مُجاهِداتٌ.
                                   أولئِكَ المُْجاهِدونَ، صابِرونَ.              أولئِكَ المُْجاهِداتُ، صابِراتٌ.

 بدانيم 
1. »هؤلاءِ« و »أولئِكَ« در مذکرّ و مؤنثّ مشترک هستند.

2. اسم مذکرّ با »ونَ« یا »ینَ« جمع بسته و »جمع مذکرّ سالم« نامیده می شود؛ مثال: مُعَلِّمونَ، مُعَلِّمینَ
3. اسم مؤنثّ با »ات« جمع بسته و »جمع مؤنثّ سالـم« نامیده می شود؛ مثال: مُعَلِّمــات

4. جمع برخی اسم ها، مکسّر)شکسته( است. در اين جمع شکل مفرد کلمه تغيير می کند؛ مثال:
حَديقَة: حَدائِق      مِفْتاح: مَفاتيح       شَجَر: أَشْجار      صَفّ: صُفوف      طالِب: طـُلّب     رَجُل: رِجال  

    
 فنّ ترجمه 

گاهی »هؤلاءِ« را »این« و »أولئِكَ« را »آن« ترجمه می کنيم؛ مثال: 
هؤلاءِ الخَيّاطونَ، ماهِرونَ.        این خيّاط ها، ماهر هستند. 

أولئِكَ المْؤمِناتُ، شاکِراتٌ.        آن مؤمنان، سپاسگزار هستند. 
 اکنون شما اين عبارت را ترجمه کنيد.

سينَ. ................................................................................................................. لّبُ، واقِفونَ عِندَْ المُْدَرِّ هؤلاءِ الطّـُ
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 التَّمارين
لُ: ترجمه کنيد سپس جمع های سالـم و مکسّر را معلوم کنيد. التَّمْرينُ الأوََّ

1.  هذَا اللّعِبُ، فائِزٌ في مُسابقََتَينِ.             ...................................................................................................................
2. الکْتُُبُ، بسَاتينُ العُْلمَاءِ.                  ................................................................................................................................
3. هؤلاءِ، طالِباتٌ ناجِحاتٌ.       ................................................................................................................................
جالُ، جالِسونَ عِندَْ النّافِذَةِ.          ............................................................................................................ 4. أولئِكَ الرِّ
5. في کتُُبِ القِْصَصِ، عِبـَرٌ مُفيدَةٌ.        ...................................................................................................................

التَّمْرينُ الثّاني: هر کلمه را زير تصوير مناسب آن بنويسيد. )لاعِبـَة - مَکـْتَـبـَة - کرُسيّ- کـَنـْز - وَرْدَة(

......................................................................................................................................................................................

التَّمْرينُ الثّالثُِ: در جای خالی گزينۀ مناسب بنويسيد.

        مَسروراتٌ	 	 	َمَسرورون 1. عَباّسٌ و هاشِمٌ و مَيثمٌَ، ..................................	
       صابِراتٌ	 	 	َصابِرون 2. زَهراءُ و زَينَبُ و فاطِمَةُ، ..................................	
             	ِمَجْهول    	           ِصَداقَة  	3. عَداوَةُ العْاقِلِ، خَيرٌ  مِنْ ................................. الجْاهِلِ.

          	ٌخَيْـر    	             ٌأَمان                            	4. العِْلمُْ، ................................. مِنَ العِْبادَةِ.
           	ٌلاعِبات    	       	َلاعِبون               	5. أولئِـكَ الأوَْلادُ، ................................. مُمْتازونَ.
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التَّمْرينُ الرّابعُِ: با توجّه به معنا، با کلمات پراکنده جمله بسازيد.

1. موَفَّقونَ / العُْلمَاءُ / أولئِكَ.                     آن دانشمندان، موفقّ هستند. 	
................................................................................................................................                                                

2. هؤلاءِ / عاقِلاتٌ / طالِباتٌ.                     اينان، دانش آموزانی خردمند هستند. 	
................................................................................................................................                                                

التَّمرينُ الخْامِسُ: زير جمع های مکسّر خط بکشيد.

مَفاتيح - صابِرونَ - أَخْشاب - شاکِرات - فرَائِض - نِسيان - کنُوز - واقِفينَ - حَدائِق - مَجْهولتَانِ

         التَّمْرينُ السّادِسُ: با دوستان خود مشورت کنيد و بگوييد منظور از این سخن حکیمانه چیست؟

         عَداوَةُ العْاقِلِ، خَيرٌ مِنْ صَداقَـةِ الجْاهِلِ. ........................................................................................................................
............................................................................................................................................................................................

 التَّمْرينُ السّابعُِ: در متن یکی از درس های کتاب فارسیِ خود، تحقیق کنید و چند جمع مکسّر 
بیابید.

......................................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................................................
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لِ نظَرَْةٌ إلیَ الفَْصْلِ الأوََّ
نگاهی به فصل اوّل

اسم مفرد، مثنّی و جمع

مثالنشانهعدد و جنس

                ّمهندسٌ-----مفرد مذکر

مهندسةة مفرد مؤنثّ        

   /    َـ ینِ مثنّی  انِ  و  
َـينِ مهندسانِ   و  مهندس
مهندسَتانِ و  مهندسَتَينِ

 مُهَندِسونَ، مُهَندِسینَونَ  و  ینَ    جمع مذکرّ سالـم

مُهَندِساتات     جمع مؤنثّ سالـم     

ـر   کتُُب-----جمع مکسَّ

اسم اشاره

        هذامفرد مذکرّ نزديک

هذِهِمفرد مؤنثّ نزديک        

  هذانِمثنّی مذکرّ نزديک

هاتانِمثنّی مؤنثّ نزديک     

جمع)مذکرّ و مؤنثّ( نزديک

 /   
هؤلاءِ

    ذلِـكَمفرد مذکرّ دور

تِلـْكَمفرد مؤنثّ دور                 
جمع)مذکرّ و مؤنثّ( دور

/   
أُولـئِـكَ



کلمات پرسشی
هَـلْ ؟     أَ ؟   مَـنْ ؟    مـا ؟    أيـْنَ ؟    کـَمْ ؟ 

 

مّانِ.  أَ هذِهِ شَجَرَةُ العِْنَبِ؟   لا؛هذِهِ شَجَرَةُ الرُّ

اَلفَْصْلُ الثاّني
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رْسُ الرّابِـعُ »4«    الدَّ

المُْعْجَم: واژه نامـه

جَـواهِـرُ الـْکَـلامِ
1.   هَلْ جَزاءُ الْحْسانِ إلّ الْحْسانُ               .................................................................................................   

2. المْؤمِنُ، قَليلُ الكَْلامِ كثَيرُ العَْمَلِ.           ...................................................................................................
 3. سُکوتُ اللِّسانِ سَلامةُ الإنسْانِ.             ..................................................................................................   
کوتُ.                   ...................................................................................................   4. رُبَّ کلَامٍ، جَوابـُهُ السُّ
هَبِ.                             .....................................................................................................   5. الوَْقْتُ مِنَ الذَّ

                                                           هَلْ ؟    أَ ؟                نعََمْ  - لا

مّانِ؟                هَلِ الفُْندُْقُ، بعَیدٌ؟                       أَ هـذِهِ، حَقیبةُ المَْدْرَسَـةِ؟           هَـلْ هذِهِ، شَجَرَةُ الرُّ
مّانِ.               لا؛ الفُْندُْقُ، قَریبٌ.  ـفَرِ.           نعََمْ؛ هذِهِ، شَجَرَةُ الرُّ                       لا؛ هذِهِ، حَقیبةُ السَّ

أَ: آيا 
إحْسان: نيکی 

إلّ: به جز 
بائـِع: فروشنده   

بعَيد: دور 
جَزاء: پاداش   

جُنـْديّ: سرباز »جمع:جُنود« 

حَقيبةَ: کيف،چمدان »جمع:حَقائِب«   
: چه بسا    رُبَّ

رُمّان: انار   
سائقِ: راننده   
صَلاة: نـماز   

صورَة: عکس   
عَمود: ستون   

عِنبَ: انگور   
غُرْفَة: اتاق  

فُنـْدُق: هتل   
قَريب: نزديک

قَرْيَة: روستا
قَليل: کم

کثَير: بسيار 

لا: نه   
لسِان: زبان

مَدينةَ: شهر »جمع:مُدُن«   
 نعََمْ: بله   

هَلْ: آيا   
هُنا: اينجا   

الرحمن/6
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؟                هَلِ النَّظافةُ مِنَ الْيـمانِ؟                       أَ هنُا مَدینةُ دِمَشق؟                     أَ هذِهِ صورَةُ جُندْيٍّ

.                   نعََمْ؛ النَّظافةَُ مِنَ الْيـمانِ.                 لا؛ هنُا مَدینةُ القْاهِرَة.                       نعََمْ؛ هذِهِ صورَةُ جُندْيٍّ

؟	                             هَلْ هنُا، مَدينَـةٌ؟                                                                   أَ هذا، بيَْتٌ خَشَبيٌّ
.                                   لا؛ هنُا، قَرْيـَةٌ.                                          نعََمْ؛ هذا، بيَْتٌ خَشَبيٌّ

   بدانيم  
1- »هَلْ« و »أَ« دو کلمهٔ پرسشی به معنای »آیا« هستند که در جواب آن ها »نعََمْ« یا »لا« می آید.

      فنّ ترجمه 
ترجمهٔ اين دو جمله تفاوتِ اندکی با هم دارند. آيا می توانيد اين تفاوت را توضيح دهيد؟

هذا الـْوَلدَُ، ناجِـحٌ.    اين پسر، موفـّق است.               هذا، وَلدٌَ ناجِحٌ.    اين، پسری موفـّق است.
 اکنون شما اين جمله ها را ترجمه کنيد.

هذا، کنَـْزٌ کبَيرٌ.         .........................................           هذا الکَنـْزُ، کبَيرٌ.            .........................................
هذِهِ، مُهَندِْسَةٌ ماهِرَةٌ.   .........................................       هذِهِ المُْهَندِْسَةُ، ماهِرَةٌ.     ......................................... 
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التَّمارين
لُ: با توجّه به تصوير به پرسش های زير پاسخ کوتاه دهید. )در يک کلمه( التَّمْرينُ الأَوَّ

                1- أَ هذا، جَبلٌَ؟              2- هَلْ هذِهِ، شَجَرَةُ العِْنَبِ؟             3- هَلْ هنُا مَدينَةُ شيراز؟
...................................                                                ...................................                                    ...................................             

            ٤- هَلْ هنُا مَدينَـةٌٌ؟              ٥- هَلْ هذِهِ الغُْرْفـَةُ، مُرَتَّبةٌَ؟            ٦ - هَلْ هوَ بائِعُ الحَْقائِبِ؟ 
...................................                                                ...................................                                    ...................................             

التَّمْرينُ الثّاني: ترجمه کنيد.
1. أَ هذِهِ، صورَةُ جُنديٍّ مَجْهولٍ؟                    ..............................................................................................

مّانِ؟                  ..............................................................................................  2. هَلْ هنُا أَشْجارُ العِْنَبِ وَ الـرُّ
3. هَلْ في هذِهِ المَْدينَـةِ، فنُدُْقٌ؟                        ...............................................................................................

التَّمْرينُ الثّالثُِ: گزينۀ درست را انتخاب کنيد.
 فّ	 الصَّ 	 البْسُْتان	 1. بِـمَعنَی الحَْديقَةِ:     	
 لاة	 الصَّ 	 برْ	 2. عَمودُ الدّينِ:	              الصَّ
 نَة	 السَّ 	 اليَْوْم	 3. زَمانٌ طوَيلٌ:          	
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التَّمْرينُ الرّابعُِ: بااستفاده از کلمات زير،جدول را کامل کنيد و رمز را به دست بياوريد.
ة - عَمود -  صَلاة – طـُلّب - قَريب - هنُا - مُجالسََة - بعَيد - نِسْيان - صورة - عَداوة   غُرفة - لِسان - کلَام - يوَْم - صِحَّ

1. زبان                           
2. دانشجویان

3. تندرستی
4. سخن
5. نـماز
6. اتاق

7. ستون
8. روز

9. عكس
10. دور 

11. فراموشی
12. همنشينی

13. دشمنی
14. نزديک 

15. اينجا

 رمز :  ..............................................................................................

التَّمْرينُ الخْامِسُ: در یک کار گروهی تحقیق کنید و کاربرد سخن حکیمانۀ »خَيرُْالمُْورِ،أَوْسَطُها.« 
را در زندگی بنويسيد.یک بیت یا مثل فارسی مشابه بیابید.

رمز
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رْسُ الخْامِسُ »5«  الدَّ
.

المُْعْجَم: واژه نامـه

کنُوزُ الـْحِکَـمِ
وءِ.               ................................................................................................. 1. الوَْحْدَةُ، خَیْـرٌ مِنْ جَلیسِ السُّ
2. إنَّ حُسْنَ العَْهْدِ، مِنَ ايلإـمانِ.                     .................................................................................................
3. حُبُّ الوَْطنَِ، مِنَ الْيـمانِ.                    .................................................................................................
يْطانِ.                          ................................................................................................. 4. العَْجَلةَُ، مِنَ الشَّ
5. رُبَّ کلَامٍ، کاَلحُْسامِ.                           .................................................................................................

                                                              مَـنْ ؟                 لِـمَـنْ ؟

        مَنْ هوَ؟                                  مَنْ هيَ؟                                مَنْ هذَا العْالِمُ؟                            مَنْ هذِهِ المَْرْأَة؟
َّا الرّازيّ.                    هيَ عالِمَةٌ إيرانيَّةٌ.                   هوَ أبو رَيحانٍ البْيرونيّ.                       هيَ مُجاهِدَةٌ. هوَ زَکرَي

أُخْـت:خواهر »جمع:أَخَوات« 
أَخ )أَخو،أَخا،أَخي(: برادر 

»جمع:إخْـوَة«   

أَرْض: زمين
أَناَ: من

: قطعاً، واقعاً، به راستی که إِنَّ
أنتِ: تو »مؤنثّ«   

أنتَ:تو »مذکرّ«   
جَليسُ السّوءِ: همنشينِ بد   

جَوّال: تلفن همراه  
حُبّ: دوست داشتن   

حُسام: شمشير
حُسْنُ العَْهْدِ: خوش پيمانی   
سَماء:آسمان »جمع:سَماوات«   

سوء: بدی، بد
سيّارَة: خودرو   

سَيِّـد: آقا
سَيِّـدَة: خانم

صَديق: دوست »جمع:أَصْـدِقاء«   
صَغير: کوچک

ضَيْـف: مهمان »جمع: ضُيوف«   

کاتبِ: نويسنده
لُـغَـة: زبان  

لـِمَـنْ: مالِ چه کسی،مالِ چه کسانی   
مَـنْ: چه کسی،چه کسانی   

وَحْـدَة: تنهايی   
هوَ: او »مذکرّ«   

هيَ: او »مؤنثّ«   
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		                مَنْ أنتِ؟ يّارَةُ؟                         مَنْ أنتَ؟ لِمَنْ، هذِهِ الحَْقيبةُ؟	       لِمَنْ، تِلكَْ السَّ
		   أنا مُديرُ المَْکتَْبةَِ.	           أنا مُديرَةُ المَْکتَْبةَِ. 		        لِـمُديرِ المَْدْرَسَةِ.       لِمَريمَ.

  بدانيم 
1. کلمهٔ پرسشی »مَـنْ« به معنای »چه کسی« یا »چه کسانی« است. مثال:

- مَنْ أنتَ؟      - أنا مُديرُ الفُْندُقِ.
- مَنْ هؤلاءِ؟    - هؤلاءِ لاعِبونَ فائِزونَ.

2. »مَنْ هوَ« برای مذکرّ و »مَنْ هيَ« برای مؤنثّ است؛ مثال:  
يِّدُ أکبريّ.    - مَنْ هوَ أُسْتاذُ اللُّغَةِ الفْارِسيَّةِ؟   - السَّ

يِّدةُ شَفيعيّ. - مَنْ هيَ أُسْتاذَةُ اللُّغَةِ العَْرَبيَّةِ؟  - السَّ
 فنّ ترجمه 

1. »مَـنْ« به صورت »مَنْ هوَ« و  »مَنْ هيَ« نیز می آيد؛ امّا »هوَ« و »هيَ« در آنها ترجمه نمی شود.
2. »لِـمَنْ«: مالِ چه كسی، مالِ چه كسانی 

يوفِ.  يّاراتُ؟               - لِلضُّ  - لِـمَنْ، هذِهِ السَّ
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 التَّمارين  
لُ: پاسخ هر پرسش کدام است؟ التَّمْرينُ الأَوَّ

                  

جُلُ؟                   2- مَنْ هذِهِ المَْرْأَةُ؟                          3 - مَنْ هوَ؟           1- مَنْ هذا الـرَّ
                                                  .ٌنعََم؛ هوَ شاعِر  . سٌ.  هوَ تاجِرٌ.                 هوَ کاتِبٌ.   هيَ کاتِبةٌَ.      هوَ شاعِرٌ إيرانيٌّ        هوَ مُدَرِّ

                         ٤- مَنْ هيَ؟                                                                                                ٥- لِـمَنْ هذا المَْرقَـدُ؟
    .ّهذا جَلالُ الدّينِ الرّومي  .ّلِمَولانا جَلالِ الدّينِ الرّومي              .ٌَّةٌ شُجاعَة َّةٌ.   هيَ جُندْي        هيَ لاعِبةٌَ قَوي

التَّمْرينُ الثّاني: ترجمه کنيد.

مواتِ وَ الْرْضِ   الرعد/ 16            .................................................................................................         1.    مَنْ رَبُّ السَّ
يِّدِ أَخلاقيّ. ................................................................................................. 2. لِمَنْ ذلِكَ الجَْوّالُ الجَْميلُ؟ لِلسَّ
غیرةُ؟ - هيَ أُخْتُ سينا.  ................................................................................................. 3. مَنْ هذِهِ البِنتُْ الصَّ

يوفُ في الغُْرْفةَِ.         ................................................................................................. 4. مَنْ في الغُرفةَِ؟ - الضُّ
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التَّمْرينُ الثّالثُِ: گزینۀ مناسب را انتخاب کنيد. 
         أَنا صَديقَةُ زينب.	 	 أَنا صَديقُ زينب.	 1. مَنْ أنتِ يا بِنتُْ؟	
      القَلمَُ هنُا.	 	 لِـتِلكَْ الطاّلِبةَِ.	 2. لِـمَنْ هذا القَْلمَُ؟	

   يّارَةِ.	 هيَ سائِقَةُ السَّ 	 يّارةِ.	 هوَ سائِقُ السَّ جُلُ؟	 3. مَنْ ذلِـكَ الـرَّ
           هوَ أَخو ثرَُياّ.	 	 هيَ أُخْتُ ثرَُياّ.	 4. مَنْ تِلـْكَ البِْنتُ؟	

 طالِبةٌَ عَزيزةٌ	 	 طالِبٌ عَزيزٌ	 5. أنتَ ................... يا وَلدَُ.	

التَّمْرينُ الرّابعُِ: به پرسش های زیر پاسخ کوتاه دهید. )در یک یا دو کلمه(
1.	مَنْ هوَ مُديرُ المَْدرَسَةِ؟ )مَنْ هيَ مُديرةُ المَْدرَسَةِ؟(     .................................................................................................     

2.	هَلِ الوَْحْدَةُ خَيْـرٌ مِنْ جَليسِ السّوءِ؟                 .................................................................................................
3.مَنْ أَنتَ؟ )مَنْ أَنتِ؟(                                          .................................................................................................
ماواتِ وَ الْرَضِ؟                        ................................................................................................. 4.	مَنْ خالِقُ السَّ
سَةُ اللُّغَةِ العَْرَبيَّةِ؟(  ..................................................................................... سُ اللُّغَةِ العَْرَبيَّةِ؟ )مَنْ هيَ مُدَرِّ 5.	مَنْ هوَ مُدَرِّ

التَّمْرينُ الخْامِسُ:   منظور ازسخن حکیمانۀ »رُبَّ کلَامٍ کاَلحُْسامِ.« چیست؟ آيا می توانید یک نـمونه در 
تاریخ برای آن بیابید؛ یا مثل و شعری در زبان فارسی بنویسید که در بارۀ سخن گفتن و تأثیر و جایگاه آن باشد؟
.............................................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................................................................
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رْسُ السّادِسُ »6«   الدَّ

المُْعْجَم: واژه نامـه

کنَزُْ النَّصيحَةِ
1. أفـْضَلُ النّاسِ، أنـْفَعُـهُم لِلنّاسِ.                  .................................................................................................

2. الخَْيرُ کثَيرٌ وَ فاعِلهُُ قَليلٌ.                                                    .................................................................................................
3. الْنسانُ، عَبدُْ الْحْسانِ.                            .................................................................................................
4. بلَاءُ الْنسانِ، في لِسانِـهِ.                           .................................................................................................

5. سَلامَةُ العَْيْشِ، في المُْداراةِ.                     .................................................................................................
                                                                                   

       ما هذا؟                                      ما هذِهِ؟                         ما مَعنَی هذِهِ العَْلامَةِ؟                  ما مَعنَی هذِهِ العَْلامَةِ؟   
وَرانُ إلیَ اليَْمينِ مَمْنوعٌ.          ةٌ لِمُّـي.            الدَّ ّـَ    هذا، مِفْتاحُ البْيَتِ.                  هذِهِ ، هَدي

أَفْضَل: برتر، برترین 
أُمّ: مادر»جمع: أُمَّـهات«  

أنفَعُـهُم: سودمندترينشان  
حَوْلَ: اطراف  

دَوَران: چرخيدن  
رَخيصَة: ارزان  

شارِع: خيابان  
عَبدْ: بنده  

عَيـْش: زندگی  
غاليَة: گران  

فاعِلهُُ: انجام دهنده اش  
ما: چه، چه چيز، چيست  

ماذا: چه، چه چيز  
مُداراة:مدارا کردن  

مِنضَْدَة: ميز  
ناس: مردم  
نسِاء: زنان  

ِـ آن َـش،  ِـ او،  ــهُ: 

ِـ آنان »جمع مذکرّ«   شان،  ِـ ـهُم: 
ِـ من »أُمّـي: مادرم« َـم،  ــي: 

يَسار: چپ  
يَـمين: راست

اليَْوْمَ : امروز  

وَرانُ إلیَ اليَْسار مَمْنوعٌ. الدَّ

 مـا ؟



25

هَبِ اليَْومَ؟                ماذا في تِلـْكَ الغُْرْفةَِ؟           مَا اسْمُ هذا الشّارِعِ؟                ما قيمَةُ الذَّ
.                         قيمَتُهُ غاليَةٌ.                         الکرُسيُّ وَ المِنضَْدَةُ.                  اِسْمُهُ آزاديٌّ

   بدانيم   
کلمهٔ پرسشی »ما« به شکل »ماذا، ما هوَ، ما هيَ« نیز به کار می رود؛ مثال: 

- ماذا في الصّورَةِ؟      - ما هوَ المَْوضوعُ؟      - ما هيَ الحَْقيقَةُ؟
»ما هوَ« برای پرسش از مذکرّ و »ما هيَ« برای پرسش از مؤنثّ است؛ مثال:

ؤالُ؟  ما هيَ المَْسْألَـَةُ؟  ما هوَ السُّ

 فنّ ترجمه 
1. »هوَ« و »هيَ« در »ما هوَ« و »ما هيَ« ترجمه نـمی شود و آوردنِ آن اختياری است؛ مثال:

ما هوَ المُْشکِلُ؟ = مَا المُْشکِلُ؟          ما هيَ  القَْضيَّةُ؟ = مَا القَْضيَّةُ؟
 اين جمله را ترجمه کنيد.سپس به آن پاسخ کوتاه دهيد.      

سميَّةُ في إيران؟   ................................................................................................. ما هيَ اللُّغَةُ الـرَّ
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التَّمارين
لُ: به پرسش های زير پاسخ کوتاه دهيد. ) در يک کلمه(  التَّمْرينُ الأَوَّ

                               1 - ما هذا؟                               2- ما هذِهِ؟                     3 - ماذا عَلیَ المِْنضَْدَةِ؟    
...............................                                                 ...............................                                                ...............................                      

؟                                  ٤ - ما ذلِكَ؟                              ٥- ما تِلكَْ؟                     ٦- ما هوَ حَوْلَ الکرُْسيِّ
...............................                                                 ...............................                                                ...............................                     

التَّمْرينُ الثّاني: ترجمه کنید.

تانِ غاليَتانِ.              ......................................................................................... ّـَ 1. ما هاتانِ؟   - هاتانِ، هَدي

لِ.    ......................................................................................... ةٌ لِلفْائِزِ الْوََّ 2. ما هذِهِ؟     - هذِهِ، جائِزةٌ ذَهَبيَّ
يّارَةِ الکَْبيرَةِ؟ - حَقائِبُ المُْسافِرينَ.  ........................................................................... 3. ماذا في تِلـْكَ السَّ
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التَّمْرينُ الثّالثُِ: متضادّ کلمات زير کدام است؟

 )حُسْن - رَخيصَة - کثَير -  شَرّ- جالِس - جَماعَة - بعَيد(
قَریب#  ............................... قَليل#   ..............................  وَحْدَة#    ..............................واقِف#    ..............................

خَيْر#      ..............................   سوء#     ..............................   غاليَة#    ..............................

التَّمْرينُ الرّابعُِ: معادل مؤنّث هر کلمه را از ميان کلمات زیر پيدا کنيد و بنویسید.

) البِْنتْ - البْنَات - المَْرْأَة - النِّساء - هـذِهِ - أنتِ - هيَ - الأخُْت - هاتانِ - تِلكَْ (
جال : ................   الْوَلاد : ................   أنتَ : ................ جُل : ................ الوَْلدَ : ................   الرِّ الرَّ

هذا : ................   ذلِكَ  : ................   هذانِ : ................    الْخَ : ................    هـوَ : .........................

التَّمْرينُ الخْامِسُ: در جای خالی گزينۀ مناسب قرار دهيد.سپس جمله را ترجمه کنيد.

	  ٌصَغير              أَنفَْعُ	 1. خَيْرُ النّاسِ،............................. النّاسِ.	
	     ٌکثَير 	 قَريبٌ	 2. عَدَدُ المُْسافِرينَ في الفُْندُقِ، .............................	
	      ُْعَبد 	 عَيْشُ	 3. الإنسْانُ، .............................   الإحْسانِ.	
	      ِسِنِّه 	 عَقْلِهِ	 4. قيمَةُ الإنسْانِ، بِـ.........................	
	       ْمَن 	 مِنْ	 5. حُسْنُ العَْهْدِ،..................... عَلائِمِ ايلإمانِ.	

         التَّمْرينُ السّادِسُ: تحقیق کنید و ضرب الـمثلی معادل »بلَاءُ الإنسانِ، في لسِانهِِ.« در زبان فارسی 
بيابید.

.............................................................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................................................
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رْسُ السّابِعُ »7«   الدَّ

المُْعْجَم: واژه نامـه

 

الـْحِکَـمُ الـنّـافِـعَـةُ
1. الأعْمالُ بِالنّـيّاتِ. 	                            .................................................................................................

2. عَليَْكَ بِـمُداراةِ النّاسِ.                   .................................................................................................

3. حُسْنُ الخُْلقُِ نِصْفُ الدّينِ.                   .................................................................................................

4. الجَْنَّةُ تحَْتَ أقْدامِ الْمَُّهاتِ.            .................................................................................................
5. يدَُ اللهِّ مَعَ الجَْماعَةِ.                                  .................................................................................................

           أیـْنَ ؟

جُـلُ؟   فينَةُ؟                                                 أینَْ الـرَّ               أینَْ الـْوَلـَدُ؟                                           أینَْ السَّ
یّارَةِ.    .                                         تحَْتَ السَّ               خَلفَْ البْابِ.                                     في الخَْليجِ الفْارِسيِّ

أقْدام: پاها »مفرد: قَدَم« 
أَمامَ: روبرو 

أَينَْ: کجا 
باب: در

بقََرَة: گاو ماده 

تحَْتَ: زير   
جَنبَْ: کنار 

حُسْنُ الخُْلقُِ: خوش اخلاقی 
خَلفَْ: پشت

سَفينةَ: کشتی 

عَلیَ: رویِ،بر 
عَليَـكَ بـِ: بر تو لازم است که، تو بايد

فَـوْقَ: بالا، رویِ 
قَريبٌ مِنْ: نزدیک به 

قَمَر: ماه 

مَعَ: با، همراهِ 
مِنْ أَينَْ: اهلِ کجا، از کجا

وَراءَ: پشت 
هُناكَ: آنجا 

يَـد: دست
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                               أینَْ البِْنتانِ؟                              أینَْ البيَْتُ؟                              أینَْ الحِْجارَةُ؟                                  
جَرَتيَنِ.    جَرَةِ.                         بيَْنَ الشَّ                               أمامَ المَکتَبةَِ.                           فوَْقَ الشَّ

يّارَةُ؟                                                   أینَْ جَبلَُ بيستون؟                      أینَْ الحَْقيبةَُ؟                          أینَْ السَّ
جُلِ.                      وَراءَ البْيَْتِ.                            فـي مَغرِبِ إيران.                  عِندَْ ذلِـكَ الـرَّ

 بدانيم 
در پاسخ به »أینَْ« از چنين کلماتی استفاده می کنيم.

فوَْقَ، تحَْتَ، أمامَ، خَلفَْ )وَراءَ(، جَنبَْ، عِندَْ، حَوْلَ، بیَْنَ، في، عَلیَ، عَلیَ اليَْمينِ، عَلیَ اليَْسارِ، هنُا، هنُاكَ

 فنّ ترجمه 
1. برای اینکه از کسی بپرسیم »شما اهل کجا هستید؟« از اصطلاح »مِنْ أینَْ؟« استفاده می کنيم؛ مثال:

َّةٌ.( .(           - مِن أینَْ أنتِ؟     - أنا مِنْ مصر. )أنا مصري - مِنْ أینَْ أنتَ؟    - أَنا مِنْ مصر. )أنا مصريٌّ
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 اکنون به يکی از دو پرسش زیر پاسخ دهید.
- مِنْ أینَْ أنتَ؟    - ........................... .  ...........................    - مِنْ أینَْ أنتِ؟     - ............................ ...........................

٢. اصطلاح »عَليَْـكَ بِــ« به معنای »بر تو لازم است که،تو بايد« است؛ مثال:
        عَليَْـكَ بِـالخُْروجِ. = بر تو لازم است که خارج شوی.  تو بايد خارج شوی.

ـبرِْ.   = بر تو لازم است که صبر کنی.     تو بايد صبر کنی.     عَليَْـكَ بِـالصَّ
ـکرِْ.            ....................................................................   ترجمهٔ اين جمله چيست؟      عَليَْـكَ بِـالشُّ

التَّمارين
لُ: با توجّه به تصوير به پرسش های زير پاسخ کوتاه دهيد. التَّمْرينُ الأَوَّ
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1- أینَْ الـْوَلدَُ؟                     .................................................................................................
یّارَةُ؟                   ................................................................................................. 2- أینَْ الـسَّ

3- أینَْ الـْبِنتُْ؟                    .................................................................................................
جُـلُ؟                   ................................................................................................. ٤- أینَْ الـرَّ

٥- أینَْ البْقََرَةُ؟                      .................................................................................................
٦- أینَْ الـْمَرْأَةُ؟                     .................................................................................................

7- هَلْ هنُا قَریبٌ مِن مَدینةٍ؟  .................................................................................................
8- هَلْ هذِهِ مَدینَـةٌ کبَیرة؟ٌ      .................................................................................................

یّارَةِ؟          ................................................................................................. 9- ماذا عَلیَ الـسَّ
التَّمْرينُ الثّاني: با توجّه به تصوير به پرسش های زير پاسخ کوتاه دهيد. )در يک کلمه(

                                                 أینَ البْقََرَةُ؟                                 أینَ الطاّلِباتُ؟                             أینَ البْيَْتانِ؟

......................................                                    ......................................                                         ......................................                                    

التَّمْرينُ الثّالثُِ: ترجمه کنيد. 
- عَلیَ اليَْمينِ.        ................................................................................................. 		 1. - أینَْ المَْکتَبـَةُ؟
- عَلیَ اليَْسارِ.        ................................................................................................. 		 2. - أینَْ البْسُْتانُ؟
- فوَْقَ المِْنضَْدَةِ.     ................................................................................................. 		 3. -أینَْ جَوّالي؟
- قَريبةٌَ مِنْ إیلام.    ................................................................................................. 4. - أینَْ مَدينةُ بـَدرَة؟	
- هنُاجَنبَْ النّافِذَةِ.  ................................................................................................. 		 5. - أینَْ حَقيبتَي؟

- هنُاكَ عَلیَ البْابِ.    ................................................................................................. 		 6. - أینَْ المِْفْتاحُ؟
- أَنا مِنَ اليَْمَن.         ................................................................................................. 		 7. - مِنْ أَينَْ أَنتَ؟
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رْسُ الثاّمِنُ »8«   الدَّ

المُْعْجَم: واژه نامـه

ةُ ّـَ الـْمَـواعِـظُ الـْعَـدَدي
1. الـنَّظرَُ في ثلَاثـَةِ أَشْياءَ، عِبادَةٌ: »الـنَّظرَُ في المُْصْحَفِ« وَ »الـنَّظرَُ في وَجْـهِ الوْالِدَينِ« وَ »الـنَّظرَُ في البْحَْرِ«.

   ........................................................................................................................................................................................................

	2. أَربعََةٌ قَليلهُا کثَيرٌ: »الفَْقْرُ وَ الوَْجَعُ وَ العَْداوَةُ وَ النّارُ.«
   ........................................................................................................................................................................................................ 

بـْرُ وَ الحَْياءُ.«  خاوَةُ وَ الصَّ 3. خَمْسَةُ أشياءَ، حَسَنَـةٌ في النّاسِ: »العِْلمُْ وَ العَْدْلُ وَ السَّ
   ........................................................................................................................................................................................................

کمَْ ؟

وَرِ؟           کمَْ عَدَدُ أياّمِ الأسُْبوعِ؟                      کمَْ طِفْلاً جَنبَْ البْابِ؟           کمَْ »قُلْ« في بِدايـَةِ هذِهِ السُّ
                             أَربْعََةٌ.                                      سَبعَْةٌ.                                               ثلَاثـَةٌ.

اِثنْاعَشَرَ: دوازده   
اِثـْنانِ: دو   

أَحَدَعَشَرَ: يازده   
أَرْبـَعَـة: چهار  )أربعََةٌ قَليلهُا 

کثَيرٌ: چهارچيز اندکش زياد است.(   

أُسْبوع: هفته   

بحَْـر: دريا   
بدِايَة: شروع   
تسِْـعَـة: نـُه   

ثلَاثـَة:سه )ثلَاثةَُ أَشْياء: سه چيز(   

ثـَمانيَـة: هشت   
حَسَنةَ: خوبی   

خَمْـسَة: پنج  
سَبـْعَة: هفت   
سِتَّـة: شش   

شَهْر: ماه  »جمع: شُهور«   
عَشَرَة: دَه

کمَْ: چند، چقدر   

مُصْحَف: قرآن   
نار: آتش   
نظَرَ: نگاه   

وَجَع: درد   
وَجْـه: چهره   

ِـ آن  ِـ او،  َـش،  ـها: 
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                  کمَْ عَدَدُ المَْفاتيحِ؟                           کمَْ کِتاباً هنُا؟                       کمَْ لاعِباً في الصّورةِ؟
                                خَمْسَةٌ.                                    ثـَمانيَةٌ.                                     سِتَّـةٌ. 

                                بدانيم 
عددهای اصلی:

١- واحِد        ٢- اِثنْانِ            ٣- ثلَاثـَة             ٤- أرْبـَعَة                ٥- خَمْسَـة               ٦- سِتَّـة  
٧- سَبعَْة       ٨- ثـَمانیَة         ٩- تِسْعَة           ١٠- عَشَرَة               ١١- أحَدَعَشَرَ            ١٢- اِثنْاعَشَرَ  

1. گاهی ظاهرِ عددهای بالا تغييراتی دارد که دانستنِ علتّ آنها فعلاً ضرورت ندارد. 
مثلاً گاهی حرف »ة« در ثلَاثـَـة تا عَشَرَة حذف می شود. )ثلَاث، أرْبعَ، خَمْس ...(. 

2. کلمهٔ پرسشی »کمَْ« به معنای »چند« است؛ مثال: کمَْ شَخْصاً جَنبَْ البْحَْـرِ؟  - عَشَرَةُ أشْخاصٍ.

التَّمارين
لُ: در جاهای خالی عددهای مناسب بنويسيد. التَّمْرينُ الأَوَّ

واحِد- ...............- ثلَاثـَة - أربْعََة - خَمْسَة - .................- سَبعَْة - ثـَمانيَة - ................- عَشَرَة - أحَدَ عَشَرَ-..............

التَّمْرينُ الثّاني: گزينۀ درست کدام است؟
   اِثناعَشَرَ	 	 ثلَاثـَة	 نَة؟	 1. کمَْ عَدَدُ شُهورِ السَّ
    أربعََة	 	 عَشَرَة	 هْرِ؟	 2. کمَْ أُسْبوعاً في الشَّ
   اِثـْنانِ	 	 سِـتَّة	 3. کمَْ صَفّاً في المَْرْحَلةَِ الابـتِدائـيَّةِ؟	

التَّمْرينُ الثّالثُِ: ترجمه کنيد.
فَرِ؟  - تقَْريباً تِسْعَةُ أَياّمٍ.       .................................................................................. 1. کمَْ يوَْماً أَنتَ في السَّ

2. کمَْ کيلومتراً مِنْ هنُا إلیَ الفُْندُقِ؟ - أَحَدَ عَشَرَ کيلومِتراً.  ..................................................................................
3. کمَْ شَجَرَةَ برُتقُالٍ في هذِهِ الحَْديقَةِ؟ - فيها شَجَرَتانِ.  ..................................................................................
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نظَرَْةٌ إلیَ الفَْصْلِ الثاّني )نگاهی به فصل دوم(

کلمات پرسشی
مثالمعنی کلمهٔ پرسشی 

آياأَ، هَلْ
؟( ؟ )أَ هذا جُندْيٌّ هَلْ هذا جُنديٌّ

.  لا؛ هذا طالِبٌ.  نعم هذا جنديٌّ
مَنْ 

)مَنْ هو، مَنْ هيَ(

چه کسی، کيست،

چه کسانی

مَنْ هوَ؟ 

هوَ، مُدیرُ المَْدرَسَةِ. 

مالِ چه کسی لِمَنْ
لِمَنْ، هذِهِ الحَْقیبةَُ؟ 

هذِهِ الحَْقیبةَُ، لِصَديقي. 
ما 

)ما هوَ، ما هيَ، ماذا(
چيست، چه چيزی

ما ذلِـكَ؟ 

ذلِـكَ قَلمٌَ.

کجاأینَْ
أَينَْ الحَْديقَةُ؟ 

الحَْديقَةُ خَلفَْ الفُْندُقِ. 

چندکمَْ
؟  فِّ کمَْ طالِباً في الصَّ

عَشَرَةُ طـُلّبٍ.



ضمیر

 
 مِنْ أَينَْ أَنتَ؟ - أنا مِنْ إيران.
  مَا اسْمُـكَ؟ - اِسْمي حَميدٌ.

اَلفَْصْلُ الثاّلِثُ
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رْسُ التّاسِعُ »9«   الدَّ

الْمُعْجَم: واژه نامـه

ضمير منفصل
حِـوارٌ بـَيْـنَ وَلدََينِْ 

لامُ وَ رَحْمَةُ اللهِ وَ برََکاتهُُ. لامُ عَليَْـكَ.                                     حميد : وَ عَليَْـكَ السَّ سَمیر: السَّ
        - صَباحَ الخَيرِ.                                             - صَباحَ النّورِ.

        - کيَفَ حالكَُ؟                                              - أنا بِخَيـرٍ وَ کيَفَ أنتَ؟
        - أنا بِخَيـرٍ.مِنْ أینَْ أنتَ؟                                - أنا مِنْ إیران و مِنْ أینَْ أنتَ؟

        - أنا مِن العِْراق.هَلْ أنتَ مِنْ مشهد؟                - لا.أنا مِن مازندران في شَمالِ إیران.
        - و أنا مِنَ البْصَرة في جَنوبِ العِْراق.              - مَا اسْمُكَ؟

        - اِسْمي سميرٌ و مَا اسْمُكَ؟                            - اِسمي حميدٌ. 
        - أینَْ أُسْرَتـُكَ؟                                             - همُْ جالِسونَ هنُاكَ.

                                                                               ذلِكَ أَبـي وَ تِلكَْ أُمّـي.
تـي.                                                                                ذلِكَ جَدّي و تِلكَْ جَدَّ

        - مَنْ هذَا الوَْلدَُ؟                                            - هوَ أَخي. 
        - مَا اسْمُهُ؟                                                    - اِسْمُهُ جعفرٌ.

لامَةِ.         - في أَمانِ اللهِ.                                             - إلیَ اللِّقاءِ.مَعَ السَّ
      

أَب)أَبو،أبا،أبي(: پدر  
أُسْرَة: خانواده  

إلیَ اللِّقاءِ: به اميد ديدار  
أَنتُمْ: شما »جمع مذکرّ«  

أَنتُما: شما »مثنّی«  
: شما »جمع مؤنثّ«   أَنتُـنَّ

جَدّ: پدربزرگ  
ة: مادربزرگ   جَدَّ

حِوار: گفت و گو  
سَيّاح: جهانگرد  

صَباحَ الخَير، صَباحَ النّور: 

صبح به خير  

في أَمانِ اللهِ: خداحافظ  
کَيْفَ: چطور  

کيمياء: شیمی  
ِـ تو »حالـُكَ:حالِ تو«   َـت،  ـكَ: 

لامَـةِ: به سلامت   مَـعَ السَّ
نجَْم: ستاره »جمع:نجُوم«  

نحَْنُ: ما  
هُمْ: آنان، ايشان »جمع مذکرّ«  

هُما: آن دو
: آنان، ايشان »جمع مؤنثّ«    هُـنَّ
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 بدانيم 
ضمير 

ضمیر کلمه ای است که به جای اسم می آيد تا از تکرار آن جلوگيری کند.
ضميرها در هر دو زبان فارسی و عربی به صورت مُنفصل و متّصل )جدا و پيوسته( هستند.

ضميرهای منفصل )جدا( در فارسی و عربی را با هم مقايسه کنيد.

 فنّ ترجمه 
دو ضمير»هوَ« و »هيَ« می توانند برای غیر انسان نیز به کار بروند و به معنای »آن« هستند؛ مثال:  

ما هوَ ؟  - هوَ جَوّالٌ.         
مّانِ.  ما هيَ ؟  - هيَ شَجَرَةُ الـرُّ

 اکنون شما اين جمله ها را ترجمه کنيد.
............................................................................................................           . ما هوَ؟ - هوَ کرُْسيٌّ خَشَبيٌّ

ما هيَ؟ - هيَ مِنضَْدَةٌ خَشَبيَّـةٌ.            ..........................................................................................................

أنتِ    

هـيَ   

أنتُما     /أنتُـنَّ      

همُا       / هنَُّ           

عـربـیفارسی
أنـَامن
أنتَتو
هـوَاو
نحَْنُما

أنتُمْ شما
همُْ   ایشان
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التَّمارين
لُ: جمله های زیر را ترجمه کنید، سپس زير ضميرها خط بکشيد.  التَّمْرينُ الأوََّ

                                         
 

.....................................................................................................................................................................................

                                               

              
                                     هوَ مُعَلِّمٌ شَهيدٌ.                       هيَ مُـتَرجِمَةُ القُْرآنِ.                    

............................................................                 ............................................................                                        

التَّمْرينُ الثّاني: هر یک از این جمله ها را زير تصوير مناسب آن بنویسید. 

     نحَْنُ لاعِبونَ فائِزونَ.           نحَْنُ صَديقانِ مُخْلِصانِ.        نحَْنُ لاعِباتٌ فائِزاتٌ.         نحَْنُ صَديقَتانِ مُخْلِصَتانِ.        

.............................................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................

أنا عالِمٌ إيرانيٌّ في
 عِلمِْ الکْيمياءِ. 

 أنا عالِمَةٌ إيرانيَّةٌ في
 عِلمِْ النُّجومِ. 

أنتِ کاتِـبةَُ القِْصَصِ الجَْميلةَِ.          أنتَ طبَيبٌ مَعْروفٌ.
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التَّمْرينُ الثّالثُِ: جاهای خالی را با کلمات »جُنود، طالبِات، مُجاهِدانِ و طالبِتَانِ« پر کنید.   

.............. ناجِحاتٌ.          أنتُما .............. مِنْ تبريز.       أنتُما............... ناجِحَتانِ.    أنتُمْ .............. ناجِحونَ.           أنتُـنَّ

التَّمْرينُ الرّابعُِ: گزینۀ مناسب را انتخاب کنيد. 

 ٌفائِـزات َفائِـزون : همُا: سَيّاحانِ سَيّاحَتانِ   همُا: فائِـزاتٌ فائِـزَتانِ           همُْ زُوّارٌ زائِرَينِ      هنَُّ

التَّمْرينُ الخْامِسُ: در جای خالی گزينۀ مناسب قرار دهيد.

 ما	 	 أَينَْ	 1. مِنْ........................ أَنتُم؟  - مِنْ خُراسان.	
 نحَنُ	 	 أَنا	 ؟   ........................ مِنْ زاهِدان.	 2. مِنْ أَينَْ أَنتُنَّ
 هيَ	 	 هوَ	 جُلُ؟ - ........................ أَبي.	 3. مَنْ ذلِـكَ الرَّ
 طالِبُ	 	 طالِبةَُ	 	. فِّ 4. مَنْ أَنتِ ؟ - أَنا ........................ ذلِـكَ الصَّ
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رْسُ العْاشِرُ »10«   الدَّ

الْمُعْجَم: واژه نامـه

 مَـقـامُ الـْعـالِـمِ
جُلوسُ ساعَةٍ عِندَْ العُْلمَاءِ، أحَبُّ إلىَ اللهِ مِنْ عِبادَةِ ألفِْ سَنَةٍ وَ النَّظرَُ إلىَ العْالِـمِ، أحَبُّ إلىَ اللهِ مِنِ اعْتِکافِ سَنَةٍ في 

بیَْتِ اللهِ وَ زیارَةُ العُْلمَاءِ، أحَبُّ إلىَ اللهِ تعَالىَ مِنْ سَبعْینَ طوَافاً حَوْلَ البْیَْتِ. 

           ضمير متّصل
التَّعارُف

1. مَـا اسْمُـكَ؟                             - اِسْمـي حَسَنٌ.
یِّدُ شُجاعيّ. سُـكَ؟                      - هوَ السَّ 2.مَنْ هوَ مُدَرِّ

3. مَـا اسمُـكِ؟                             - اِسْمـي آسيةُ.
یِّدَةُ أَنصاريّ. سَتُـكِ؟                    - هيَ السَّ 4. مَنْ هيَ مُدَرِّ

ُــکمُا؟                            - بيَتُـنا في نِهایةِ هذَا الشّارِعِ.                                   5. أینَْ بيَت

: محبوب تر   أَحَبُّ
اِعْتِکاف:گوشه نشینی طولانی 
در جايی مقدّس مانند مسجد شهر  

برای عبادت

أَلفْ: هزار  

تعَارُف: آشنايی  
تعَالیَ: بلند مرتبه  
جُلوس: نِشستن  

طوَاف حَوْلَ البْيَتِْ: 
چرخيدن دور کعبه  

ِـ شما »جمع مذکرّ«   تان،  ِـ ـکمُْ: 
ِـ شما»مثنّی«   تان،  ِـ ـکمُا: 

ِـ شما »جمع مؤنثّ«   تان،  ِـ  : ـکـُنَّ
ِـ تو »مؤنثّ«   َـت،  ـكِ: 

ِـ ما   مان،  ِـ ـنا: 

نهِايَة: پايان  
ِـ او   َـش،  ــهِــهُ: 

ِـ آنان »جمع مذکرّ«   شان،  ِـ ـهُمْ: 
ِـ آنان »مثنّی«   ِـ آن دو،  شان،  ِـ ـهُما: 

ِـ آنان »جمع مؤنثّ« شان،  ِـ  : ـهُـنَّ



41

 بدانيم 
ضمیر 

در این درس با ضمیر متّصل آشنا می شوید . 
این ضمایر را متّصل نامیده اند؛ زیرا به آخر کلمه می پیوندند؛ مثال: مِنـْـهُ، کِتابـُـها، أَخـوکمُْ

« می آيد؛ مانند: فيهِ، دفترِهِ « به صورت »ـهِ، ـهِما، ـهِمْ، ـهِنَّ گاهی ضميرهای »ـهُ، ـهُما، ـهُمْ، ـهُنَّ

 فنّ ترجمه 
1. ضمیر متّصل عربی را به دو شکل می توان معنا کرد؛ مانند:

﴿هذا أَخـي﴾: »این برادرم است.« ؛ »این برادرِ من است.«
 اکنون شما این جمله ها را به دو صورت معنا کنید.

تِلـْكَ المَْرْأَةُ أُمُّـها.                 ......................................          ......................................
جُـلُ أَبوكَ.               ......................................          ...................................... ذلِكَ الرَّ

عربیفارسی
يَـم ِـ

ـكَ  َـت
ـهُ   َـش
مان ـناِـ
تان ـکمُْ      ِـ
شان ـهُمْ           ِـ

ـكِ  

ـها   

  ـکمُا     / ـکنَُّ    
  ـهُما       /     ـهُنَّ       
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التَّمارين
لُ: جمله های زیر را ترجمه کنيد؛ سپس زير ضميرهای متّصل خط بکشيد. التَّمْرينُ الأوََّ

َّتُـكَ.                  ...........................................................................................       1. أنتَ ناجِحٌ وَ هذِهِ هَدي
َّتُـكِ.                ........................................................................................... 2. أنتِ ناجِحَةٌ وَ هذِهِ هَدي
3. أولئِـكَ أَصْدِقاؤنُا. همُْ جالِسونَ.        ...........................................................................................
...........................................................................................                 . 4. هنَُّ واقِفاتٌ جَنبَْ بنَاتِـهِنَّ

التَّمْرينُ الثّاني: جای خالی را با ضمير منفصل کامل کنید.
، أنتُما، أنا، نحَنُ( ، همُا، أنتَ، أنتِ، أنتُم، أنتُنَّ )هوَ، هيَ، همُ، هنَُّ

..................  واقِـفَةٌ  ..................  واقِفٌ   من ایستاده ام

..................  واقِـفَةٌ  ..................  واقِفٌ  تو ایستاده ای

..................  واقِـفةٌ ..................  واقِفٌ   او ایستاده است

ما ایستاده ایم
..................واقِفونَ  


..................  واقِفاتٌ 

شما ایستاده اید
..................واقِفونَ  


..................  واقِفاتٌ 

ایشان ایستاده اند
..............واقِفونَ  


..................  واقِفاتٌ 

.............. واقِفانِ  


.............. واقِفَتانِ  

...............  واقِفانِ 


.............. واقِفَتانِ  

................. واقِفانِ 


................ واقِفَتانِ  
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التَّمْرينُ الثّالثُِ:جای خالی را با ضمير متّصل کامل کنید.
، ـکمُا، ـي، ـنا( ، ـهُما، ـكَ، ـكِ، ـکمُ، ـکنَُّ )ـهُ، ـها، ـهُم، ـهُنَّ

التَّمْرينُ الرّابعُِ: در جای خالی از گزينۀ مناسب استفاده کنيد.
  همُْ	 	 أَنا	 سُ الکْيمياءِ.	 1. ما هوَ شُغْلـُكَ؟ - ................... مُدَرِّ
  عالِمَةُ	 	 عالِمُ	 2. مَنْ تِلـْكَ المَْرْأَةُ؟ - هيَ ................... النُّجومِ.	
  الوَْجَعِ	 	 الجُْلوسِ	 3. عَليَـكَ بِـ ................... أَمامَ الوْالِدَينِ بِاحتِرامٍ.	
  أَحَبُّ	 	 أَوْسَطُ	 4. مَقامُ العْالِمِ ................... إلیَ اللهِ مِنْ مَقامِ العْابِدِ.	
  اِثنْانِ	 	 أَلفٌْ	 رْسُ حَرْفٌ وَ التَّکرْارُ ....................	 5. الدَّ

التَّمْرينُ الخْامِسُ: کلمات مرتبط در ستون »الف« و »ب« را به هم وصل کنيد.

التَّمْرينُ السّادِسُ: در بارۀ مقام دانشمندان، تحقیق کنید و سخن زیبایی را به عربی بیابید.

 غُـرْفتَـ ......اتاقــم
ُـ ......          اتاقــت  غُـرفتَ
ُـ ......           اتاقــش غُـرفتَ

ُـ ......اتاقــمان غُـرفتَ

ُـ ......اتاقــتان غُـرفتَ

ُـ ......اتاقــشان غُـرفتَ

ُـ ......    غُـرفتَ

ُـ ......             غُـرفتَ

ُـ ......   غُـرفتَ

ُـ ......   غُـرفتَ

ُـ ......   غُـرفتَ

  / ...... ُـ غُـرفتَ

  / ...... ُـ غُـرفتَ

/   ...... ُـ غُـرفتَ

 
 

     

  

  

   
   

کلَامٌ بيَْنَ شَخْصَيْنِ:
وَرانُ حَوْلَ مَکانٍ: الدَّ
: أبو الْبَِ وَ أَبو الْمُِّ

قيمَتُهُ غاليَةٌ:
جِرْمُهُ صَغيرٌ وَ جُرْمُهُ کبَيرٌ:
النَّظرَُ في وَجْهِهِما عِبادَةٌ:

اللِّسان
الطَّواف
الحِْوار

الجَْدّ
هَب الذَّ

الوْالِدانِ
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روان خوانی: هر جمله را با صدای بلند بخوانید.
        

فينَةُ في البحَرِ.                                                     هذِهِ شَجَرَةُ العِنَبِ.                      تِلـك السَّ
      

                        هذانِ الوَلدَانِ صَديقانِ مُخلِصانِ.    أولـئِـكَ البـَناتُ جالِساتٌ عَلیَ الأرضِ.
  

جَرَةِ.               هاتانِ الوَردَتانِ جَميلتَانِ.                                البيَتُ الخَشَبيُّ عَلیَ الشَّ



فعل ماضی

 الـْعِلـْمُ کـَنـْـزٌ.

اَلفَْصْلُ الرّابِـعُ
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رْسُ الحْاديَ عَشَرَ »11« الدَّ

جاءَ: آمد 
جَلسََ: نِشست 

جَمَعَ: جمع کرد 
ذَهَبَ: رفت 

رَجَعَ: برگشت 

سَألََ:پرسيد،خواست
سَمِعَ: شنيد 

شَرِبَ: نوشيد 
طرََقَ: کوبيد 
فَتحََ: باز کرد 

فَعَلَ: انجام داد 
کانَ: بود 

کَتبََ: نوشت 
: زيرا  لَِنَّ

لعَِبَ: بازی کرد 

لمِاذا: برای چه، چرا 
ماء: آب 

واجِب: تکلیف 

الْمُعْجَم: واژه نامـه

حِوارٌ فـي الأسُرَةِ

الأبَ- مَنْ طرََقَ البْابَ؟                   الوَْلدَُ- صَدیقي، طرََقَ البْابَ.
 - هَلْ کانَ مَعَ أَمِّـهِ؟                               - لا؛ کانَ مَعَ أَبيـهِ.

- ماذا سَألَـَكَ؟                                     - هوَ سَألََ: »ما هيَ واجِباتنُا؟«
هُ کانَ غائِبـاً. ّـَ ؤالَ؟                      - لِن - لِماذا سَألََ هذا السُّ

 - أَ کانَ مَریضا؟ً                                   - لا؛ ذَهَبَ إلیَ المُْسابـَقَةِ.
- هَلْ همُا خَلفَْ البْابِ الآنَ؟                 - لا؛ همُا ذَهَبا إلیَ مَنزِْلِـهِما.
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 الأمُّ - مَنْ طرََقَت البْابَ؟                        البِْنتُْ - صَدیقَتي، طرََقَت البْابَ.
- هَلْ کانتَْ مَعَ أَبيها؟                                       - لا؛ کانتَْ مَعَ أُمِّها.

- ماذا سَألَتَْـكِ؟                                             - هيَ سَألَتَْ: »ما هيَ واجِباتنُا؟«
ها کانتَْ غائِبـَةً. ّـَ ؤالَ؟                              - لِن - لِماذا سَألَتَْ هذا السُّ

- أَ کانتَْ مَریضَةً؟                                            - لا؛  ذَهَبتَْ إلیَ المُْسابقََةِ.
- هَلْ همُا خَلفَْ البْابِ الآنَ؟                            - لا؛  همُا ذَهَبتَا إلیَ مَنزِْلِـهِـما.

     فعل ماضی )1(

            هوَ، شَرِبَ المْاءَ.                         همُا، کتََبا دَرْسَهُما.                       همُْ، سَألَوا المُْعَلِّمَ.

            

، جَلسَْنَ في الحَْديقَةِ.           هيَ، طرََقَت البْابَ.                        همُا، لعَِبتَا ساعَتَينِ.                   هنَُّ
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 بدانيم 
فعل ماضی بر زمان گذشته دلالت دارد. به مقایسهٔ فعل های عربی و فارسی زیر دقّت کنيد.

     َاو انجام دادهيَ فـَعَـلتَْ      هوَ فـَعَـل

    همُا فـَعَـلـا

    همُْ فـَعَـلوا

همُا فـَعَـلـَتا       

هنَُّ فـَعَـلـْنَ        
ايشان انجام دادند

  

 فنّ ترجمه 
به ترجمهٔ این دو جمله دقّت کنيد.   

جاءَ سائِقٌ. راننده ای آمد.    جاءَ السّائِقُ. راننده آمد. 
 اکنون شما این جمله ها را ترجمه کنيد.

....................................................      . .      ....................................................  رَجَعَ الجُْندْيُّ رَجَعَ جُندْيٌّ
جَلسََتْ بائِعَةٌ.   ....................................................  جَلسََت البْائِعَةُ.     ....................................................

التَّمارين
لُ: ترجمه کنيد. التَّمْرينُ الأَوَّ

نا، ذَهَبا إلیَ المَْکتَْبةَِ.                            ............................................................................ 	1. اِثنْانِ مِنْ طـُلّبِ صَفِّ
	2. خَمْسَةٌ مِنْ أَصْدِقائي، لعَِبوا في المُْسابقََةِ.                            ............................................................................

لّبُ الفْائِزونَ، رَجَعوا عِندَْ أُسْرَتِهِمْ.      ............................................................................ 	3. أولئِـكَ الطّـُ

التَّمْرينُ الثّاني: زير ضمیرهای منفصل و متّصل خط بکشيد؛ سپس هر جمله را ترجمه کنيد.

1. الطاّلِباتُ سَمِعْـنَ کلَامَ المُْديرَةِ. هنَُّ بـَناتٌ عالِماتٌ.  
.......................................................................................................................................................................................
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 2. الأطـْفالُ لعَِبـوا في مَدْرَسَتِهِم. همُْ أَولادٌ مَحْبوبونَ.      ........................................................................
 3. الوْالِدَةُ جَلسََتْ عِندَْ أَطفْالِها. هيَ امْرَأةٌ رَحیمَةٌ.           ........................................................................

  4. المُْهَندِسَتانِ ذَهَبـَتا إلیَ العَْمَلِ. همُا امْرَأتانِ عالِمَتانِ.  ........................................................................

التَّمْرينُ الثّالثُِ: زير فعل ماضی خط بکشيد؛ سپس هر جمله را ترجمه کنيد.

1. الأصْدِقاءُ ذَهَبوا إلیَ البْحَْرِ.                             .......................................................................     
2. النِّساءُ جَمَعْنَ الحَْقائِبَ.	                                                        .......................................................................

3. الطِّفلتَانِ شَرِبـَتا المْاءَ.                                      .......................................................................
4. المُْسافِرانِ فتََحا الحَْقيبةََ.                                .......................................................................
يْـفُ طرََقَ البْابَ.                                      ....................................................................... 5. الضَّ
6. الطِّفلةُ لعَِبتَْ مَعَ صَديقاتِـها.                            .......................................................................

التَّمْرينُ الرّابعُِ: با توجّه به نـمونه ترجمه کنيد. 

رَجَعَ: برگشت        رَجَعوا: ................................     جَلسََ: نشست       جَلسََتا: ................................
فعََلَ: انجام داد       فعََلنَْ: ................................       سَألََ: پرسید           سَألَتَا: ................................

کتََبَ: نوشت         کتََبوا:  ................................       جَمَعَ: جمع کرد      جَمَعا: ................................ 

التَّمْرينُ الخْامِسُ: فکر کنيد و پاسخ دهید؛ چرا معادل عربیِ جمله های فارسی بیشتر است؟

او نوشتهيَ کتََبتَْهوَ کتََبَ
همُا ذَهَبا
همُْ ذَهَبوا

  همُا ذَهَبتَا
هنَُّ ذَهَبنَْ

آنان رفتند
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رْسُ الثاّنيَ عَشَرَ »12« الدَّ

أَکبْـَر: بزرگ تر  
تُها: ای   أيُّها، أيَّ

بـِ : به وسيلهٔ  
بدََأَ بـِ : شروع کرد به  

تُفّاح: سيب  
زَوجَة: همسر  

سَمَحَ لـِ: اجازه داد  
فاکهَِة: میوه »جمع:فوَاکِه«  

فَـلّح: کشاورز  
قَرَأَ: خواند  

مُساعَدَة: کمک  
مَمْلوء بـِ : پرُ از  

والدِ: پدر  
والدَِة: مادر 

الْمُعْجَم: واژه نامـه

الأسُْـرَةُ النّاجِحَةُ
نَ  يِّدُ زارِعيّ فـَلّحٌ و زَوْجَتُهُ فـَلّحةٌ. همُا ساکِنانِ مَعَ أولادِهِما في قَريـَةٍ. عارِفٌ أکبْرَُ مِنَ الأخََوَيـْنِ وَ سُميَّةُ أکـْبرَُ مِـ السَّ

مّـانِ وَ التُّـفّـاحِ. الأخُْتَـيْنِ. همُْ أُسْـرَةٌ ناجِحَةٌ. بيَتُـهُمْ نظَيفٌ وَ بسُْتانهُُم مَمْلوءٌ بِأشْجارِ البْرُتـُقالِ وَ العِْنَبِ وَ الـرُّ

حِوارٌ بيَْـنَ الوْالِدِ وَ الأوَْلادِ

ةِ مَعَ صادِقٍ وَ حامِدٍ. الوالِد:   أینَْ ذَهَبتَْ يا عارِفُ؟	    	             عارف:           إلیَ بيَْتِ الجَْـدِّ وَ الجَْدَّ
يّارَةِ. الأخََوانِ:          بِالسَّ الوالِد:   کیَْفَ رَجَعْتُما يا صادِقُ وَ يا حامِدُ؟	

نا في جَمْعِ المَْحْصولِ.  الإخْـوَة:          لِمُساعَدَةِ جَدِّ 		 ها الأوَْلادُ؟ ّـُ الوالِد:   لِماذا ذَهَبـْتُمْ أي
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حِوارٌ بيَْـنَ الوْالِدَةِ وَ البْنَاتِ

ةِ مَعَ شَيْماءَ وَ نرَْجِسَ. 		             سُمَيّة:          إِلیَ بيَْتِ الجَْـدِّ وَ الجَْدَّ الوالِدَة:   أینَْ ذَهَبتِْ يا سُمَيَّةُ؟
يّارَةِ. الأخُْتانِ:         بِالسَّ الوالِدَة:   کیَْفَ رَجَعْتُما يا شَيْماءُ وَ يا نرَْجِسُ؟	

تِنا في نظَافةَِ المَْنـزِلِ. الأخََـوات:       لِمُساعَدَةِ جَدَّ 		 تُها البنَاتُ؟ ّـَ الوالِدَة:   لِماذا ذَهَبـْتُـنَّ أي

  فعل ماضی )2(

رْسَ.                       أنتُما بدََأْتـُما بِالمُْسابقََةِ.                 أنتُمْ رَجَعْتُمْ مِنَ الجَْبلَِ.                                                                       أنتَ کتََبتَْ الدَّ

                                        

  أنتِ جَلسَْتِ خَلفَْ المِْنضَْدَةِ.                أنتُما جَمَعْتُما الکْتُُبَ.                  أنتُـنَّ ذَهَبتُْنَّ إلیَ الحَْديقَةِ. 
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 بدانيم 
به مقایسهٔ جمله های عربی و فارسی زیر دقّت کنيد.

     َْتو انجام دادیأنتِ فعََلتِْ      أنتَ فعََلت

    أنتُما فعََلتُْما

     ْأنتُمْ فعََلتُْم

أنتُما فعََلتُْما     
أنتُنَّ فعََلـْتُنَّ       

شما انجام دادید

 فنّ ترجمه 
تُها« برای مؤنثّ و به معنای »ای« هستند و گاهی حرفِ »يا« حذف می شود؛  ّـَ ها« برای مذکرّ و »يا أي ّـُ 1. »يا أي

تُها البِْنتُْ. ّـَ ُّها الوَْلـَدُ وَ أي تُها البِْنتُْ.  أي ّـَ ها الوَْلـَدُ وَ يا أي ّـُ مثال:    يا أي
 اکنون شما دو جملهٔ زير را ترجمه کنيد.

؟   ............................................................................................................................... ُّها الجَْدُّ 1. ماذا سَمِعْتَ يا أي

ةُ؟     ............................................................................................................................... َّتُها الجَْدَّ 2. ماذا سَألَتِْ أي

التَّمارين
لُ: ترجمه کنيد. التَّمْرينُ الأوََّ

	1. یا بِنتْانِ، کيَْفَ قَرَأْتـُما دَرسَکمُا؟                        .......................................................................................

فوفِ؟       ....................................................................................... ُّها الطُّلّبُ، لِماذا فتََحْتُمْ أبَوْابَ الصُّ 	2. أي
یِّداتُ، أَ سَمِعْـتُـنَّ صَوْتَ الجَْوّالِ؟       ....................................................................................... َّتُهَـا السَّ 	3. أی

	4. یا أُستاذُ، هَلْ سَمَحْتَ لي بِالکَْلامِ؟                      .......................................................................................

التَّمْرينُ الثّاني: زير فعل ماضی خط بکشيد؛ سپس هر جمله را ترجمه کنيد.

	1. إخْـوَتـي، طرََقوا بابَ البْيَْتِ.	          .......................................................................................
2. أخَواتـي، سَألـْنَ سُؤالاً مُفيداً.                  .......................................................................................	
	3. یا منصورةُ، هَلْ شَرِبتِْ المْاءَ؟	           .......................................................................................
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	4. یا قاسم، أ ذَهَبتَْ مَعَ صَديقِـكَ؟	           .......................................................................................
	5. یا أصْـدِقائي، هَلْ کتََبـْتُمْ واجِباتِکمُْ؟	                     .......................................................................................

التَّمْرينُ الثّالثُِ: با توجّه به نـمونه ترجمه کنيد. 

قَرَأْتمُ: خوانديد       قَرَأَ: ...............................        جَلسَوا: نِشستند     جَلسَْتِ: ............................... 
سَمِعْنَ: شنيدند      سَمِعْـتُما: ............................     فعََلَ: انجام داد       فعََلتَْ: ...............................       
: ........................      طرََقَوا: کوبيدند       طرََقتُْمْ: ...............................       سَمَحَ: اجازه داد     سَمَحْتُـنَّ

التَّمْرينُ الرّابعُِ: ضمیر مناسب را انتخاب سپس هر جمله را ترجمه کنيد.

١. } أنتُما  أَنتَ  { جَلسَْـتُما هنُا.                    .......................................................................................
٢. } همُا  أنتُما  { قَرَأَتا کِتابَ النُّجومِ.          .......................................................................................
٣. } همُا  أَنتِ  { ذَهَبا إلیَ بسُْتانِ التُّفّاحِ.           .......................................................................................

  همُْ  { لعَِبوا في الحَْديقَةِ.                              ....................................................................................... ٤. } هنَُّ

.......................................................................................                 .   أنتُـنَّ  { فـَتَحْتُـنَّ حَقائِـبکَنَُّ ٥. } هنَُّ

التَّمْرينُ الخْامِسُ: ترجمۀ ناقص را کامل کنيد.

يّارَةِ لِدُخولِ المُْسافِرينَ؟ ُّها السّائِقُ، أَ فـَتَحْتَ بابَ السَّ 	1. أَي
ای ....................................... آيا درِ ....................................... را برای ورودِ مسافران ........................................؟

َّتُها النِّساءُ، هَلْ بـَدَأْتـُنَّ بِجَمعِ الـْفَواکِـهِ؟ 	2. يا أَي
ای.......................................، آیا جمع آوریِ ....................................... را شروع کردید؟

التَّمْرينُ السّادِسُ: در یک کار گروهی تحقیق کنید نام چه میوه هایی در قرآن آمده است؟

یک روزنامۀ دیواری در این باره تهيّه کنيد.
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رْسُ الثاّلِثَ عَشَرَ »13« الدَّ

أَخَـذَ: گرفت، برداشت  
اِشْتـَرَی: خريد  

أَکـَلَ: خورد  
أَمْ: يا  

بارِد: سرد  
ذَکرََ: ياد کرد  

رِسالةَ: نامه  
رَفَـعَ: بالا برُد  

سِرْوال: شلوار  
سوق:بازار  

شُکْراً جَزيلاً: بسيار متشکّرم  
عَباءةَ: چادر  

عَلمَ: پرچم  
غَسَلَ: شُست  

فُسْتان: پيراهنِ زنانه  
قَميص: پيراهن  

لا فَرْقَ: فرقی نيست  
لکنِْ: ولی  

مَبـْروك: مبارک  
مَـلابسِ: لباس ها  

وَحْدَكَ، وَحْدَكِ: تو به تنهايی

الْمُعْجَم: واژه نامـه

فـي الـسّـوقِ

- أینَْ ذَهَبتِْ یا أُمَّ حَميدٍ؟                                  - ذَهَبتُْ إلیَ سوقِ النَّجَفِ.
- هَلِ اشْتَـرَيتِْ شَيئا؟ً                                       - نعََمْ؛ اِشْتَـرَيتُْ هذِهِ المَْلابِسَ النِّسائـيَّة.

- مَلابِسُ جَمیلةٌ! أَ ذَهَبتِْ وَحْدَكِ ؟                     - لا؛ ذَهَبتُْ مَعَ صَديقاتـي.
- کيَفَ کانتَ المَْلابِسُ ؟ رَخيصَةً أَمْ غاليَـةً؟        - مِثلَ إیران. لا فرَقَ. لکِنِ اشْتَـرَيـْنا.

ةِ. ّـَ ؟                                       - اِشْتَـرَیـْنا لِلهَْدي - فلَِماذَا اشْتَـرَیـْتُـنَّ
- ماذَا اشْتَـرَیـْتِ؟                                            - فسُْتاناً وَ عَباءَةً.

لامَـةِ. - مَبرْوكٌ. في أمانِ اللهِّ.                                  - شُکرْاً جَزيلاً. مَعَ السَّ
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- أینَْ ذَهَبتَْ یا أَبا حميدٍ؟                                   - ذَهَبتُْ إلیَ سوقِ النَّجفِ.
جاليَّةَ. - هَلِ اشْتَـرَيتَ شَيْئا؟ً                                        - نعََمْ؛ اِشْتَـرَيتُْ هذِهِ الـْمَلابِسَ الرِّ

- مَلابِسُ جَمیلةٌ! أَذَهَبتَْ وَحْدَكَ؟                        - لا؛ ذَهَبتُْ مَعَ أَصْـدِقائـي.
- کيَْفَ کانتَ المَْلابِسُ؛ رَخيصَةً أَمْ غاليَـةً؟           - مِثلَ إیران. لا فرَقَ. لکِنِ اشْتَـرَيـْنا.

ةِ. ّـَ - فلَِماذَا اشتَـرَیـْتُمْ؟                                            - اِشْتَـرَیـْنا لِلـْهَدي
- ماذَا اشْتَـرَیـْتَ؟                                              - قَميصاً و سِرْوالاً. 

لامَـةِ. - مَبرْوكٌ. في أمانِ اللهِّ.                                     - شُکرْاً جَزيلاً. مَعَ السَّ

 فعل ماضی )3(

؟                         ماذا أَکـَلتِْ؟                           ماذا قَرَأْتَ؟                                أینَ ذَهَبتُْم؟                           أينَ رَجَعْتُـنَّ
       ذَهَبنْا إلیَ السّوقِ.                  رَجَعْنا إلیَ الفُْندُقِ.                   أکلَتُْ التُّفّاحَ.                         قَرَأْتُ أشْعاراً.
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 بدانيم 
1. به مقایسهٔ جمله های فارسی و عربی زیر دقّت کنيد.

ما انجام داديم.نحَْنُ فـَعَـلـْنا.من انجام دادم.أنا فـَعَـلـْتُ.

                                                                       
                  أنا کـَتَـبـْتُ رِسالـَةً لِصَديقي.                          نحَْنُ رَفعَْـنا عَلمََ إيرانَ بِافتِْخارٍ.  

2. دو فعل »فـَعَـلـْتُ« و »فـَعَـلـْنا« برای مذکرّ و مؤنثّ يکسان است؛ مثال:
الوَْلـَدُ:  »أنا رَجَـعْـتُ.«          البِْنـْتُ:  »أنا رَجَـعْـتُ.«   

الأوَلادُ: »نحَْنُ جَـلـَسْـنا.«       البْـَناتُ: »نحَْنُ جَـلـَسْـنا.«
 آيا می توانيد تشخيص دهيد گويندهٔ اين جمله ها مذکرّ است يا مؤنثّ؟ 

رْسَ. أَنا اِشْتَرَيتُْ جَوّالاً.  نحَْنُ قَرَأْنا الدَّ

التَّمارين
لُ: زير فعل های ماضی خط بکشيد ؛ سپس هر جمله را ترجمه کنيد. التَّمْرينُ الأَوَّ

ُّها المُْسافِرونَ أَ ذَهَبـْتُم إلیَ الفُْندُْقِ؟ - لا.ذَهَبنْا إلیَ السّوقِ.  .......................................................................... 1. أَي
               ........................................................................................ 2. ماذا غَسَلتِْ؟ - غَسَلتُْ مَلابِسي وَ مَلابِسَ أُسْرَتـي.	

3. مِنْ أینَْ أخَذْتَ قَميصَـكَ؟ - أَخَذْتهُُ مِنْ هنُاكَ.    ................................................................................................
......................................................................................... ؟ - اِشْتَـرَيـْنا فسُْتاناً وَ عَباءَةً.    	 4. ماذا اشْتَرَيـْتُـنَّ

سُ الفْارِسيَّةِ. ......................................................................................          سُ الفْارِسيَّةِ جاءَ أَمِ العَْرَبيَّةِ؟ - مُدَرِّ 5. أَ مُدَرِّ
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التَّمْرينُ الثّاني: ترجمۀ ناقص را کامل کنيد.

جوعِ؟                   آيا به دوستت .................................   ...................................؟  1. أَ سَمَحْتِ لِصَديقَتِـكِ بِالرُّ
َـبـوا دُروسَـهُمْ.              ...................دانشجويان، درس هایشان را .............................   2. هؤلاءِ الطُّلّبُ، کتَ

3. أولئِـكَ البْـَناتُ، قَرَأْنَ کِتابَ عِلمِْ النُّجومِ.      ...................دختران، کتاب ستاره شناسی را ........................     
4. رَجَعْـتُ إلیَ غُرفتَي بعَْدَ دَقيقَتَينِ.                  پس از دو دقيقه .................................................................

5. لعَِبنْا مَعَ أَصْدِقائِنا في الحَْديقَةِ.                       با ..................................... در باغ ........................................

التَّمْرينُ الثّالثُِ: گزينۀ درست را انتخاب کنيد.

  جَلسَا	 	 جَلسََـتا	 1. الـْمَرْأَتانِ .................................جَنبَْ الجِْدارِ.	
   سَمِعـا	 	 سَمِعْـنَ	 سِـهِما.	 2. الوَْلدَانِ .................................کلَامَ مُدَرِّ
 سَألَـْتُ	 	 سَألـْنا	 رْسِ.	 3. نحَْنُ .................................حَوْلَ الدَّ

   ذَکرَْتـُما	 	 ذَکرَْتمُ	 4. هَلْ .................................صَديقَکمُا؟	
 أَکلَنْا	 	 أَکلَتَْ	 5. أ أنتَ .................................مِنَ الـْفَواکِـهِ؟	
 شَرِبـْتُ	 	 شَرِبتِْ	 6. أنا .................................ماءً بارِداً.	

التَّمْرينُ الرّابعُِ: جدول را با کلمات داده شده کامل کنيد؛ سپس رمز را بنويسيد.

ة - قَميص - ذَهَبنْا – رَخيص - تعَارُف - أَکلَتُْ - طـُلّب – أَلفْانِ ذَکرَْنا – أَرْض – غَسَلنْا - رَجَعْـتُ - رَفعَْتُ - جَدَّ
1. دانشجويان   2. دو هزار  3. رفتيم  4. آشنايی  5. شُستيم  6. برگشتم  7. خوردم  8. پيراهن  9. بالا بردم

10. ياد کرديم  11. ارزان  12. زمين  13. مادربزرگ   

رمز 

رمز :  ..................................................................................
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رْسُ الرّابِعَ عَشَرَ »14«  الدَّ

أَجابَ: جواب داد   
إذا: هرگاه، اگر   

أَراذِل: فرومايگان   
أَفاضِـل:شایستگان   

بحََثَ عَنْ: دنبالِ...گشت   
بقَِيَ: ماند   
: سپس    ثمَُّ

حَصَـدَ: درو کرد   
خَرَجَ: بيرون رفت   

خُسْران: زيان   
دَخَلَ: داخل شد   

دَفَـعَ: پرداخت کرد   
رَفَعَ: برداشت،بلند کرد   

زَرَعَ: کاشت   

سَلمَِ: سالم ماند   
صَـعِدَ: بالا رفت   

طلَبََ: درخواست کرد   
عُـدْوان: دشمنی   

عَنْ: از   
قالَ: گفت   

قَـرُبَ مِنْ: نزديک شد به  

قَصير: کوتاه   
مَلـَكَ: فرمانروا شد   

مَنْ: هرکس
وَجَدَ: پيدا کرد   
وَصَلَ: رسيد   

هَلـَكَ: هلاک شد

الْمُعْجَم: واژه نامـه

ةُ هَبيَّ الجُْمَلاتُ الذَّ
کانَ ياسِرٌ مَعَ أصْـدِقائِـهِ. همُ لعَِبوا في المَْدرَسَةِ. رَجَـعَ ياسِرٌ إلیَ البْيَْتِ بعَْدَ الظُّهرِ. هوَ طرََقَ بابَ المَْنزِْلِ. سَمِعَتْ أُمُّـهُ 

صَوْتَ البْابِ ثـُمَّ ذَهَبتَْ وَ فـَتَحَت البْابَ وَ سَألَتَْـهُ: 
»کيَْفَ حالـُكَ؟« أجابَ الوَْلدَُ: »أنا بِخَيْـرٍ.« 

رسِ. شَرِبَ الوَْلدَُ المْاءَ وَ جَلسََ لِلْستِراحَةِ. ثـُمَّ فتََحَ حَقيبـَتَـهُ وَ بـَدَأَ بِقِراءَةِ الدَّ
سَألتَْهُ أُمُّـهُ: »ما هيَ واجِباتـُكَ؟« 

هَبيَّةِ.« أجابَ ياسِرٌ: »حِفْظُ هذِهِ الجُْمَلاتِ الذَّ

»إذا مَـلـَكَ الأرَاذِلُ، هَلـَكَ الأفَـاضِـلُ.«، 
جْرِبـَةُ فوَْقَ العِْلمِْ.« »مَـنْ زَرَعَ الـْعُدْوانَ ؛ حَصَدَ الـْخُسْرانَ.«، »التَّ

»خَيْـرُ النّاسِ، أنـْفَـعُـهُمْ لِلنّاسِ.«، 

رِ، قَـصيـرٌ.«          »المُْسْلِمُ، مَنْ سَلِمَ النّاسُ مِنْ لِسانِـهِ وَ يـَدِهِ.«، »لِسانُ المُْقَـصِّ
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   آهنگ تلفّظ فعل ماضی

 بدانيم 
آهنگ تلفّظ فعل های أخَذَ، بحََثَ، جَلسََ، خَرَجَ، دَخَلَ، دَفعََ، ذَکرََ، رَفعََ، فتََحَ و کتََبَ »فـَعَـلَ« است.

آهنگ تلفّظ فعل های سَمِعَ، شَرِبَ و لعَِبَ »فـَعِـلَ« است.
آهنگ تلفّظ فعل قَـرُبَ نيز »فـَعُـلَ« است. 

امّا آهنگ تلفّظ همهٔ فعل ها »فعََلَ«، »فعَِلَ« و »فعَُلَ« نيست؛ مانند: أَجابَ، اِشْتَـرَی، قالَ، جاءَ
امسال فقط با صرفِ فعل های شبیهِ »فعََلَ«، »فعَِلَ« و »فعَُلَ« آشنا می شويد.

 فنّ ترجمه 
فعل های ماضی را در جمله های زير می توان به دو شکل ترجمه کرد و هر دو درست است.

1- إذا مَلـَكَ الْرَاذِلُ، هَلـَكَ الْفَـاضِـلُ.         
 .الف. هرگاه فرومایگان فرمانروا شدند ؛ شایستگان هلاک شدند

      .ب. هرگاه فرومایگان فرمانروا شوند ؛ شایستگان هلاک می شوند

2- مَنْ زَرَعَ الـْعُدْوانَ ؛ حَصَدَ الـْخُسْرانَ.      
                         .ب. هرکس دشمنی بکارد ؛ زيان درو می کند      .الف. هرکس دشمنی کاشت ؛ زيان درو کرد

 اکنون شما اين جمله ها را ترجمه کنيد.
مَنْ طـَلبََ أَخاً بِلا عَيبٍ ؛ بـَقِيَ بِلا أَخٍ.                        .....................................................................................................

مَنْ رَفعََ حَجَراً عَنِ الطَّريقِ ؛ کتََبَ اللهُ لهَُ حَسَنَةً.      .................................................................................................

التَّمارين
لُ: کلمات مترادف و متضاد را معلوم کنید.  ) =، # ( التَّمْرينُ الأوََّ

أجابَ  ......  سَألََ
رَجَعَ  .........  ذَهَبَ
رَخيصَة ...... غاليَة

عُـدْوان ....... صَداقَة
بارِد ............. حارّ

عُـدْوان ........ عَداوَة

جاهِل ........ عالِم
أفضَل ........ خَيْر

خَرَجَ .......... دَخَلَ

أَراذِل ........ أَفاضِل
بِدايـَة ........... نِهايـَة
خَلفَْ ......... وَراءَ 
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التَّمْرينُ الثّاني: کلمۀ ناهماهنگ در هر مجموعه کدام است؟ چرا؟

          والِدة          والِد           أَخ         أُخْت            َ1. عَلم
         لِسان           وَجْه          ماء              َيد          2. رَأس

     سِرْوال         عَباءَة       جَوّال       فسُْتان       3. قَميص
      َغُرفة         جِدار         باب           نافِذَة         4. قَصير
     أَکبْـَر          أَقْدام      ّأَحَب           أَنفَْع        5. أَفضَْل

التَّمْرينُ الثّالثُِ: با توجّه به معنا، با کلمات پراکنده جمله بسازيد.
	1. بحََثوا عَنْ، همُْ، الکْيمياءِ، کتُُبِ       آنان به دنبال کتاب های شیمی گشتند.

.......................................................................................................................................................................................

کمُْ، أَنتُمْ، دَخَلتُْمْ، أَ                 آيا شما وارد کلاستان شديد؟ 	2. صَفَّ
.......................................................................................................................................................................................

التَّمْرينُ الرّابعُِ: بخوانيد و ترجمه کنيد.                                  

جَرَةِ.               همُْ قالوا سَمِعْنا صَوْتـَكَ.                                   يحانَ.                همُا صَعِدا فوَْقَ الشَّ          الفَْلّحُ زَرَعَ الـرَّ

        هـيَ رَفعََـتْ عَلمََ إيران.           الفَْـلّحَتانِ حَصَدَتا المَْحْصولَ.         هنَُّ نجََحْـنَ في المُْسابـَقَةِ.                                       
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کمُْ.                                                      أنتَ بحََثـْتَ عَن الکْتُُبِ.                 أنتُما وَجَدْتـُما کنَـْزاً .	            أنتُمْ خَرَجْـتُمْ مِنْ صَفِّ

                                                             . کنَُّ       أنتِ وَصَلـْتِ إلیَ البْيَْتِ.	              أنتُما ذَکرَْتـُما صَديقَتَکمُا.	              أنتُـنَّ دَخَلـْتُـنَّ صَفَّ

                                أنا قَرُبـْتُ مِنَ الـْقَريـَةِ.	             نحَْنُ دَفعَْـنا حِسابـَنا.
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رْسُ الخْامِسَ عَشَرَ »15«  الدَّ

آلهَِـة: خدايان »مفرد:إلـه«   
أَمْثال:مثل ها »مفرد:مَثلَ«   

حُدود: مرز،مرزها  
حَزِنَ: غمگين شد   

 حَفِظَ:حفظ کرد 
»حَفِظکَمُُ اللهُ: خدا شما را حفظ کند.«   

  شَعَرَ بـِ : احساسِ...کرد    
  صَدْر: سينه   

  صَنعََ: ساخت   
  ضَرَبَ: زد   

  عَبـَرَ: عبور کرد   
  عَرَفَ: شناخت   

  عَفْواً: ببخشيد   
  فَرِحَ: خوشحال شد   

  قَطعََ: برُيد   
  لبَِسَ: پوشيد   
  ما: حرف نفی 

     »ما عَرَفتُْ: نشناختم«   

  نسَِيَ: فراموش کرد   
  نصََرَ: ياری کرد   

  وَقَـعَ: افتاد   
  وَقَفَ: ايستاد

الْمُعْجَم: واژه نامـه

فـي الحُْـدودِ
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لامُ. مَنْ أنتِ؟ لامُ عَليَـكَ یا عَزيزي.            مُحسِن :   عَليَْـكِ السَّ ة :   ألو. السَّ الجَدَّ
تـَكَ؟!                    مُحسِن :   عَفْواً؛ ما عَرَفتُْ صَوتـَكِ. کيَفَ حالـُكِ؟ ة :   کيَْفَ ما عَرَفتَْ جَدَّ الجَدَّ

نا بِـخَيْـرٍ. ة :   أناَ بِخَيـرٍ وَ کيَْفَ حالکُمُ؟                     مُحسِن  :   کـُلّـُ الجَدَّ
ة :   أینَْ وَصَلتُْمُ الْنَ؟                                مُحسِن :   وَصَلنْا إلیَ مَدینةِ مِهْران في الحُْدودِ الْيرانيَّةِ. الجَدَّ

. َّهُما جالِسانِ عَلیَ الکْرُْسيِّ ة :   أینَْ الوْالِدُ وَ الوْالِدَة؟                           مُحسِن :   إن الجَدَّ
ة :   هَلْ همُا بِخَيْـرٍ؟                                   مُحسِن :   نـَعَمْ؛ الحَْمْدُ لِلهِ. الجَدَّ

لامَةِ.                   مُحسِن :   شُکرْاً جَزيلاً. إلیَ اللِّقاءِ. ة :   حَفِظکَمُُ اللهُ. مَعَ السَّ الجَدَّ

 بدانيم 
فعل ماضی با حرف »ما« منفی می شود ؛ مانند: »کتََبَ : نوشت«   »ما کتََبَ: نــنوشت«

 اکنون شما اين فعل ها را ترجمه کنيد.
ما نظَرََ : ......................................    ما عَلِمْنَ : ......................................     ما وَصَلوا : ......................................    

التَّمارين
لُ: ترجمه کنيد. التَّمْرينُ الأَوَّ

1.   أَ أَنـْتَ فعََلتَْ هذا بِآلِهَتِنا يا إبرْاهيمُ   أنبياء/٦2         ........................................................................

2.   ضَرَبَ لنَا مَثلَاً وَ نسَِيَ خَلقَْهُ    ياسين/78                ........................................................................
3.   کيَْفَ ضَرَبوا لـَكَ الْمَْثالَ    فرقان/ 9                    ........................................................................ 

ةٌ«.                        ........................................................................ ّـَ 4. قالتَْ سَعيدَةُ: »أنـَا  تبَرْيزي
هِ.                           ........................................................................ 5. صَدْرُ العْاقِلِ، صُندْوقُ سِرِّ

6. أنتُمْ صَعِدْتمُْ فوَْقَ الجَْبلَِ.                              ........................................................................
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التَّمْرينُ الثّاني: کلمات مرتبط در ستون »الف« و »ب« را به هم وصل کنيد.

بالف
الفُْسْتانُ

العِْلمُْ

نیا الدُّ

لاةُ الصَّ

النِّسْيانُ

ؤالُ السُّ

مَزرَعَةُ الآخِرَةِ

کنَـْزٌ

مِنْ مَلابِسِ النِّساءِ

آفـَةُ العِْلمِْ

 مِفتاحُ العِْلمِْ

عَمودُ الدّينِ

التَّمْرينُ الثّالثُِ: هر جمله را با توجّه به تصوير ترجمه کنيد.

                           هوَ وَقَعَ عَلیَ الْرَضِ.             همُا قَطعَا الخَْشَبَ.                همُْ عَبـَروا الجَبـَل.          

                          أَ هيَ نسَيَتْ شَیئا؟ً              همُا شَعَرَتا بِالْفتِخارِ.     الفائِـزاتُ وَقَفْنَ لِخْذِ الجَْوائِـزِ.
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كَ شَريفٌ.     أنتُما جَمَعْتُما الأخَْشابَ.           أنتُمْ صَنَعْتُمْ بیَتاً.           ّـَ                      أنتَ نصََرْتـَهُ. لِنَ

                            أَ لبَِسْتِ العَْباءَةَ؟                  أنتُما بـَقيْتُما في السّوقِ.          هَلْ عَرَفـْتُـنَّ المُْعَلِّمَةَ؟ 	

                                                 أنا حَزِنتُْ قَليلاً.                         نحَْنُ فرَِحْنا کثَيـراً.
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رْسُ السّادِسَ عَشَرَ »16«      الدَّ

أبيَْض: سفيد   
اِثنْـَين: دوشنبه   

أَحَـد: يکشنبه   
أَحْمَر: سرخ   
أخْضَر: سبز   

أربعِاء: چهارشنبه   
أَزْرَق: آبی   

أَسْوَد: سياه   
إشِارَة حَمْراء: چراغ قرمز   

أصْفَر: زرد   
أَمْسِ: ديروز   

أَوْراق: برگ ها »مفرد:وَرَق«   
أيّ: کدام،چه   

ثلُاثاء: سه شنبه   

جَـوّ: هوا    
حارّ: گرم  

حَياة: زندگی    
خَريف: پاییز   

خَميس: پنجشنبه   
رَبيع: بهار   

سَبتْ: شنبه   

سَحاب: ابر   
شِتاء: زمستان   

صَيْف: تابستان   
غَداً: فردا   

غُراب: کلاغ   
لوَْن: رنگ »جمع:ألوْان«

نـَمْلةَ: مورچه

الْمُعْجَم: واژه نامـه

الأياّمُ وَ الفُْصولُ وَ الألوانُ
ؤالِ عَنِ الأيّامِ وَ الفُْصولِ وَ الألوْانِ. سُ باِلسُّ سُ؛ بعَْدَ دَقائقَِ بـَدَأَ المُْدَرِّ ؛ ثمَُّ جاءَ المُْدَرِّ فَّ الطُّلبُّ دَخَلوا الصَّ

ما هيَ أیاّمُ الْسُْبوعِ؟ س:	 الـْمُدَرِّ
لاثـاء، الْربِـعاء، الخَْميس، الجُْمُعَة. ثنَـيْـن، الثّـُ بـْت، الْحَـد، الِْ يوَْمُ السَّ الطاّلِبُ :	

نَةِ؟ وَ ما هيَ فصُولُ الـسَّ س :	 الـْمُدَرِّ
تاءُ.  يفُ وَ الخَْريفُ وَ الشِّ بيعُ وَ الصَّ الـرَّ الطاّلِب:	
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نحَنُ في أيِّ يـَوْمٍ و فصَْلٍ؟ س:	 الـْمُدَرِّ
بيعِ. الیَْـومُ يوَمُ الأرْبِعاءِ وَالفَْصلُ فصَْلُ الرَّ الطاّلِب:	

کيَفَ الجَْوُّ في کـُلِّ فصَْلٍ؟ س:	 الـْمُدَرِّ
بيعُ فصَْلُ الجَْمالِ وَ الحَْياةِ الجَديدَةِ.  بيعِ مُعتَدِلٌ. الـرَّ الجَـوُّ في الرَّ الطاّلِب:	

يفُ حـارٌّ و فصَْلُ الفَْـواکِهِ اللَّذيذَةِ وَ الخَْريفُ لا حارٌّ و لا بارِدٌ.                                  الصَّ
تاءُ بارِدٌ.                                  وَ فصَْلُ سُقوطِ أوراقِ الأشْجارِ وَ الشِّ

ما هيَ الألَـوانُ؟ س:	 الـْمُدَرِّ
الأسْوَدُ وَ الأبيَْضُ وَالأحْمَرُ وَ الأخْضَرُ وَ الأزْرَقُ وَ الأصْفَرُ. الطاّلِب:	

ما هوَ المِْثالُ لِهذِهِ الألوْانِ؟ س:	 الـْمُدَرِّ
جَرُ أخْضَرُ وَ البْحَْرُ أزْرَقُ وَ المَْـوزُ أصْفَرُ. مّانُ أحْمَرُ وَ الشَّ حابُ أبيَْضُ وَ الرُّ الغُْرابُ أسْوَدُ وَ السَّ الطاّلِب:	

ةِ الْسْلاميَّـةِ الْيرانـيَّةِ؟ ّـَ ما هيَ ألوْانُ عَلمَِ الجُْمْهوري س:	 الـْمُدَرِّ
الأخْضَرُ وَ الْبـْيَضُ وَ الْحْمَرُ. الطاّلِب:	
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   بدانيم 
گاهی کلمه های »أسْوَد، أحْمَر، أزْرَق، أخْضَر، أبيَْض و أصْفَر« به شکل زير به کار می روند:

)دانستنِ علتّ اين تغيير فعلاً ضرورت ندارد.(  سَوْداء، حَمْراء، زَرْقاء، خَضْراء، بـَيْضاء و صَفْراء.
 اکنون شما جملهٔ زير را ترجمه کنيد.

رْقاءُ وَ القَْرْيـَةُ الخَْضْراءُ جَميلتَانِ.                  ........................................................................ ماءُ الـزَّ السَّ

التَّمارين
لُ: در جای خالی گزینۀ مناسب بنويسيد. التَّمْرينُ الأَوَّ

 الِاثـنَـيْـنِ	 	 الأحََـدِ	 بتِْ وَ غَداً يوَْمُ ..................	 1. اليَْومُ يوَمُ السَّ
 الأرْبِعاءِ	 	 الخَْميسِ	 2. أَمْسِ کانَ يوَْمَ الثُّلاثاءِ. اليَوْمُ يوَْمُ ..................	
 الخَْريفِ	 	 بيعِ	 الرَّ لُ الفُْصولِ فصَْلُ  ..................	 3. أوَّ
 بارِدٌ	 	            ٌّحار تاءُ فصَْلٌ ..................	 4. الشِّ

التَّمْرينُ الثّاني: ترجمه کنيد.

ماءِ، أزْرَقُ.               .............................................................................................   ١. لوَنُْ السَّ
٢. أوْراقُ الْشْجارِ، خَضْراءُ.      ............................................................................................. 

٣. لوَنُْ المَْوزِ، أصْفَرُ.                .............................................................................................      
حابِ، أبيَْضُ.           .............................................................................................               ٤. لوَنُْ السَّ

٥. لوَنُْ الـْغُرابِ، أسوَدُ.             .............................................................................................    
مّانِ، أَحْمَرُ.                              ............................................................................................. ٦. لوَنُْ الـرُّ

٧. »إنَّ اليَْومَ عَمَلٌ وَ لا حِسابٌ وَ غَداً حِسابٌ وَ لا عَمَلٌ. « ...............................................................................
٨. العاقِلُ، صابِرٌ عِندَ مُشاهَدَةِ الْشارَةِ الحَْمْراءِ في الشّارِعِ................................................................................
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التَّمْرينُ الثّالثُِ: متضادّ کلمات زير را از داخل کمانک پیدا کنید و بنويسيد. 

)غَداً - حَزِنَ - أَبــْيَض - مَوْت(
أَسْوَد # ...................         أَمْسِ # ...................      حَياة # ...................          فرَِحَ # ...................  

التَّمْرينُ الرّابعُِ: ترجمه را کامل کنيد.

سَلِما:      ...........................       	 سَلِـمَ: سالـم ماند	 قَطعَْنَ :  ...........................	 	 قَطعََ: برُيد	
شَعَرْنَ:   ...........................   	 شَعَرَ: احساس کرد	 ضَرَبتَْ:   ...........................	 	 ضَرَبَ: زد	

حَزِنوا:    ...........................          	 حَزِنَ: غمگين شد	 لبَِسْتُما:   ...........................	 	 لبَِسَ: پوشيد	
نصََرْنا:   ...........................          	 نصََرَ: ياری کرد	 سَألَتَْ:     ...........................	 	 سَألََ: پرسيد	

  ...........................   : فرَِحْـتُنَّ 	 فرَِحَ: خوشحال شد	 صَنَعْتُمْ:  ...........................	 	 صَنَعَ: ساخت	
وَقَفْتِ:     ........................... 	 وَقَفَ: ايستاد	 عَرَفتَا:        ...........................	 	 عَرَفَ: شناخت	
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رْسُ السّابِعَ عَشَرَ »17«      الدَّ

الْمُعْجَم: واژه نامـه

زينَـةُ البْاطِنِ 
َّةُ« وَ الْسْماكُ خائِفاتٌ مِنهْا. هيَ کانتَْ وَحيدةً دائِـماً.في  مَکَةُ الحَْجَری کانتَْ فـي بحَْرٍ کبَيرٍ سَمَکةٌ قَبيحَةٌ اِسمُها »السَّ
بکََةِ. ما جاءَ أحَدٌ  يّادينَ جاؤوا وَ قَذَفوا شَبکََـةً کبَيرَةً في البْحَْرِ. وَقَعَت الْسْماكُ في الشَّ يوَمٍ مِنَ الْياّمِ، خَمْسَةٌ مِنَ الصَّ
بکََةِ وَ حَزِنتَْ وَ ذَهَبتَْ لِنَجاةِ الأسْماك. قَطعََت  َّةُ سَمِعَتْ أَصْواتَ الْسْماك. فنََظرََتْ إلیَ الشَّ مَکَةُ الحَْجَري لِلمُْساعَدَةِ. السَّ
يّادونَ أخَذوها.کانتَ  بکَة وَ الصَّ َّةُ في الشَّ مَکَةُ الحَْجَري بکَةَ بِسُرعَةٍ وَ الأسْماكُ خَرَجْنَ وَ هَرَبنَْ جَميعاً. فـَوَقَعَت السَّ الشَّ

 . بکََـةِ لِنَجاتِهِنَّ ةَ وَقَعَتْ في الشَّ ّـَ مَکَةَ الحَجَری الْسْماكُ حَزيناتٍ؛ لِنَّ السَّ

َّها کانتَْ قَبیحَةً جِدّاً فخَافوا مِنهْا.  ـيّادینَ. همُْ أخَذوها وَلکِنَّـهُم قَذَفوها في المْاء؛ لِن الأسَْماكُ نظَرَْنَ إلی سَفينةِ الصَّ
الأسْماكُ فرَِحْـنَ لِنَجاتِها وَ نظَرَْنَ إليَها بِابـْتِسامٍ وَ عَلِمْنَ أَنَّ جَمالَ البْاطِنِ أَفضَْلُ مِنْ جَمالِ الظاّهِرِ.

قالَ عَليٌّ )ع(: »زينـَةُ البْاطِنِ، خَيْـرٌ مِنْ زينـَةِ الظّاهِـرِ.«

اِبتِسام: لبخند 
أحَد: کسی 

: که  أَنَّ
بلَْ: بلکه 

جِدّاً: بسيار 

حَزين: غمگين 
خافَ: ترسيد 

خائف: ترسيده،ترسان
سَمَـك: ماهی »جمع: أَسْماك« 

ةٌ:سنگْ ماهی  سَمَکةٌَ حَجَريَّ

شَبکَةَ: تور 
: دانست که«  عَلمَِ: دانست »عَلِمَ أَنَّ

فَـ : پس 
قَبيح: زشت 

قَذَفَ: انداخت 

: ولی   لکنَِّ
نظَرََ: نگاه کرد 

وَحيد : تنها 
هَرَبَ: فرار کرد 
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التَّمارين
لُ: با توجّه به متن درس، کدام جمله صحیح و کدام غلط است؟ التَّمْرينُ الأَوَّ

ةُ وَحيدَةً.                          ّـَ مَکَةُ الحَْجَري 1. کانتَ السَّ
ةُ ذَهَبتَْ لِنَجاةِ الأسَْـماك.       ّـَ مَکَةُ الحَجَري 2. السَّ
ةُ صَغيرَةً وَ جَميلةً.          ّـَ مَکَةُ الحَْجَري 3. کانتَ السَّ

ةِ.         ّـَ مَکَةِ الحَْجَري يّـادونَ ما خافوا مِنَ السَّ 4. الصَّ

التَّمْرينُ الثّاني: با توجّه به متن درس به سؤالات زير پاسخ کوتاه دهيد. )در یک یا دو کلمه(

1. مَنْ قَذَفَ شَبکََـةً في المْاءِ؟                         .............................................................................................
فينَةِ؟	          ............................................................................................. 2. کمَْ صَيّاداً کانَ في السَّ
ةُ؟	          ............................................................................................. ّـَ مَکَـةُ الحَْجَري 3. أَينَْ وَقَعَت السَّ
4. هَلْ زينَةُ الظاّهِرِ خَيْرٌ مِنْ زينَةِ البْاطِنِ؟        .............................................................................................

التَّمْرينُ الثّالثُِ: مانند نـمونه ترجمه کنيد.

      ......................... هَرِبا:	 	 هَرَبَ: فرار کرد	 	......................... دَفعَْـنَ:	 	 دَفعََ: پرداخت	
  ......................... سَلِمْنَ:	 	 سَلِمَ: سالم ماند	 	......................... ما عَلِمَ:	 	 عَلِمَ: دانست	

         ......................... وَقَعَتْ:	 	 وَقَعَ: افتاد	 	......................... قَذَفـْتُما:	 	 قَذَفَ: انداخت	
                 ......................... مانصََروا:	 	 نصََرَ: ياری کرد	 	......................... مانظَرَْنا:	 	 نظَرََ: نگاه کرد	

  ......................... 	: عَبـَرْتـُنَّ 	 عَبرََ: عبور کرد	 	......................... ماقَطعَْتُمْ:	 	 قَطعََ: برُيد	
  ......................... ذَکرَْتِ:	 	 ذَکرََ: ياد کرد	 ما ضَرَبتَا:	.........................	 	 ما ضَرَبَ: نزد	

التَّمْرينُ الرّابعُِ: در یک کار گروهی تحقیق کنید و جملۀ زیبایی را به عربی یا فارسی در بارۀ نتيجۀ 
اخلاقی متن درس بیابید.
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رْسُ الثاّمِنَ عَشَرَ »18«      الدَّ

الْمُعْجَم: واژه نامـه

الإخْلاصُ في العَْمَلِ
کانَ نجَّارٌ وَ صاحِبُ مَصنَعٍ صَديقَيـنِ. في يوَمٍ مِنَ الأياّمِ، قالَ النَّـجّارُ لِصاحِبِ المَْصْنَعِ: »أنا بِحاجَةٍ إلیَ التَّقاعُدِ.« 
أجابَ صاحِبُ المَْصنَعِ: »وَلکِنَّـكَ ماهِرٌ في عَمَلِـكَ وَ نحنُ بِحاجةٍ إليَـكَ یا صَديقي.« النَّجّارُ ماقَبِلَ. لمَّا رَأَی صاحِبُ 

المَْصْنَعِ إصْرارَهُ ؛ قَبِلَ وَ طـَلبََ مِنهُْ صُنـْعَ بيَتٍ خَشَبيٍّ کـَآخِـرِ عَمَلِـهِ في المَْصْنَعِ. 
ذَهَبَ النجّارُ إلیَ السّوقِ لِشِراءِ الوَْسائِلِ لِـصُنعِْ البْيَتِ الخَْشَبيِّ الجَْديدِ. هوَ اشْتَـرَی وَسائِلَ رَخیصةً وَ غَیرَ مُناسِبةٍ 

وَ بدََأَ بِالعَْمَلِ لکِنَّهُ ماکانَ مُجِدّاً. ما کانتَْ أخْشابُ البْيَْتِ مَرْغوبـَةً.
بعَْدَ شَهْرَينِْ ذَهَبَ عِندَْ صَديقِهِ وَ قالَ لهَُ: »هذا آخِرُ عَمَلي.« جاءَ صاحِبُ المَْصْنَعِ وَ أعْطاهُ مِفْتاحاً ذَهَبيّاً وَ قالَ لهَُ: 

كَ عَمِلتَْ عِندْي سَنَواتٍ کثَيـرَةً.« ّـَ ةٌ لـَكَ ؛ لِن ّـَ »هذا مِفْتاحُ بيَتِـكَ. هذا البْيَْتُ هَدي
ندَِمَ النَّجّارُ مِنْ عَمَلِهِ وَ قالَ في نـَفْسِهِ: »ياليَْـتَـني صَنَعْتُ هذا البْيَْتَ جَيِّداً!«

قالَ رَسولُ اللهِ )ص(: »رَحِمَ اللهُ امْـرَأً عَمِلَ عَمَلاً فَـأتَـْقَـنـَهُ.«

التَّمارين

أَتـْقَنَ: محکم انجام داد   
أَعْطیَ: داد »أَعْطاهُ: به او داد«   

تقَاعُد: بازنشستگی  
جَيِّداً: خوب، به خوبی  

رَأَی: ديد  

رَحِمَ: رحم کرد 
    »رَحِمَ اللهُ: خدا رحمت کند«  

سَنوَات:سال ها )مفرد:سَنَة(  
شِراء: خريدن  

صُنـْع: ساختن  

عَمِلَ: انجام داد،کار کرد
قالَ في نفَْسِهِ: با خودش گفت  

قَبِلَ: پذيرفت  
کـَآخِرِ عَمَلهِِ: به عنوان آخرين کارش  

لمَّا: هنگامی که  

ليَسَْ: نيست  
مُجِدّ: کوشا  

مَصْنعَ: کارخانه  
ندَِمَ: پشيمان شد  

ياليَْتنَي: ای کاش من  
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لُ: با توجّه به متن درس، کدام جمله صحیح و کدام غلط است؟ التَّمْرينُ الأوََّ

1. قَبِلَ صاحِبُ المَْصْنَع تقَاعُـدَ النَّـجّار لِنَـّهُ کانَ ضَعيفاً.         
                       . 2. کانَ النَّـجّارُ مُجِدّاً في صُنـْعِ البْيَْتِ الخَْشَبيِّ

َّةً لِلنَّـجّارِ.                                   3. کانَ البْيَْتُ الخَْشَبيُّ هَدي
4. کانَ النَّـجّارُ قَوياًّ وَ ماهِـراً.                                            
5. ما ندَِمَ النَّـجّارُ مِنْ عَمَلِهِ.                                               

التَّمْرينُ الثّاني: کدام کلمات جمع مکسّر هستند؟ )شش کلمه(

شَهْرَيـْنِ - أَخْشاب - وَسائِـل - مِفْتاح - إخْوَة - بسَاتين - خائِفات - صَيّادونَ - حِجارَة - أَرْبِعاء - صُفوف – تـَقاعُد

التَّمْرينُ الثّالثُِ: با توجّه به مثال ترجمه کنيد.

      ......................... قَبِلا:	 	 قَبِلَ: پذيرفت	 	......................... رَحِمْنَ :	 	 رَحِمَ : رحم کرد	
  ......................... دَخَلنَْ:	 	 دَخَلَ: داخل شد	 	......................... حَفِظتَْ:	 	 حَفِظَ: حفظ کرد	

......................... ذَکرََتْ:	 	 ذَکرََ: یاد کرد	 	......................... بدََأْتـُما:	 	 بدََأَ: آغاز کرد	

......................... عَبرَْنا:	 	 .........................                   عَبرََ: عبور کرد	 طلَبَتَا:	 	 طلَبََ: درخواست کرد	
  ......................... 	: صَنَعْتُـنَّ 	 صَنَعَ: ساخت	 	......................... عَمِلتُْم:	 	 عَمِلَ: کار کرد	
  ......................... ندَِمْتِ:	 	  ندَِمَ: پشيمان شد 	......................... ضَرَبتُْ:	 	 ضَرَبَ: زد	

التَّمْرينُ الرّابعُِ: با توجّه به متن درس به پرسش های زير پاسخ کوتاه دهيد. )در یک یا دو کلمه(

1. مَنْ أَعْطیَ مِفْتاحاً ذَهَبيّاً إلیَ النَّجّارِ؟	   ........................................................................................................
2. أَينَْ ذَهَبَ النَّجّارُ لِشِراءِ الوَْسائِلِ؟      .........................................................................................................
3. هَلْ کانَ صاحِبُ المَْصْنَعِ بِحاجَةٍ إلیَ النَّجّارِ؟.............................................................................................
4. ماذَا اشْتَرَی النَّجّارُ لِصُنعِْ البْيَْتِ؟	             .............................................................................................
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رْسُ التّاسِعَ عَشَرَ »19«     الدَّ

اِبـْتِسامَةٌ

غيرُ:  مَنْ هوَ »حافِظٌ«؟	        الأخَُ الکَْبيرُ:  هوَ عالِمٌ.    	          الأمُّ:  لا؛ هوَ شاعِرٌ.   الأخَُ الصَّ
َّها في خوزِستان. َّها في بوشِهر.           الأمُّ:  لا؛ إن غيرُ:  أَينَْ مَدينَةُ »دِزْفول«؟	        الأخَُ الکَْبيرُ:  إن الأخَُ الصَّ

غيرُ:  کمَْ عَدَدُ مُدُنِ إيِران؟	       الأخَُ الکَْبيرُ:  تقَريباً سَبعْونَ مَدينَةً.     الأمُّ :  لا؛ أَکثْرَُ مِنْ أَلفِْ مَدينَةٍ. الأخَُ الصَّ
ماءُ زَرْقاءُ حَقيقَةً؟ الأخَُ الکَْبيرُ:  نعََم.                           الأمُّ :  لا؛ ليَسَتْ زَرْقاءَ في الحَْقيقَةِ. غيرُ:  هَلِ السَّ الأخَُ الصَّ

. غيرُ:  لِمَنْ هذِهِ الصّورَةُ؟           الأخَُ الکَْبيرُ:  هذِهِ صورَةُ فِردوسيّ.   الأمُّ :  لا؛ هذِهِ صورَةُ الرّازيِّ الأخَُ الصَّ
غيرُ:  ماذا في القَْمَرِ؟                الأخَُ الکَْبيرُ:  فيهِ )؟!( الأخَُ الصَّ

غيرِ. کوتَ مِنْ الوَْلدَِ الصَّ الأمُُّ قَطعََت الحِْوارَ بيَنَ الأخََوَينِ وَ طلَبَتَ السُّ
ؤالُ وَ عَليََّ الجَْوابُ. لِنَيّ مُعَلِّمُهُ« لکِنَّ الوَْلدََ الکَْبيرَ قالَ لِوالِدَتِـهِ: »عَفْواً؛ يا أُمّي، عَليَهِ السُّ

قالتَ الوْالِدَةُ: » أنتَ مُعَلِّمٌ عَجيبٌ!«
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 )1( ٌة  تـَمارينُ عامَّ
لُ: ترجمۀ ناقص را کامل کنيد. التَّمْرينُ الأَوَّ

1. تِسْعَةٌ مِنْ أَصْدِقائي نجََحوا في المُْسابـَقَة.                  نه نفر از .........................  در مسابقه .........................
2. أولئِـكَ الأمَُّهاتُ وَقَفْنَ أَمامَ بابِ مَدْرَسَتِنا.               آن .........................  روبروی درِ مدرسهٔ ما ......................... 

3. أَ أَنتَ لبَِسْتَ قَميصاً أَخْضَرَ أَمْسِ؟                           آيا تو .........................، پيراهنی سبز......................... ؟
4. وَقَفْتُ في الشّارِعِ؛ لِنيّ رَأَيتُْ الإشارَةَ الحَْمْراءَ.      در خيابان ............... . زيرا من چراغِ قرمز را ..............

5. وَجَدْنا حَقيبةًَ سَوداءَ في السّوقِ.                             کیفی ......................... در  ......................... پیدا کردیم.

التَّمْرينُ الثّاني: پاسخ مناسب را انتخاب کنيد.

بت1ْ. بِدايـَةُ أياّمِ الأسُْبوعِ : الثُّلاثاءالسَّ
: تاء2. اَلفَْصْلُ الحْارُّ يْفالشِّ الصَّ

الجَْميلالبْعَيد3. ليَْسَ قَريباً:
يّارَة4. فيهِ أشْجارٌ کثَيرَةٌ: البْسُْتانالسَّ

ةالجَْد5ّ. والِدَةُ الأمُّ: الجَْدَّ

التَّمْرينُ الثّالثُِ: در هر مجموعه، کدام کلمه از نظر معنی با بقيّه »ناهماهنگ«است؟

11 .  ْبِنت            َوَلد        بحَْر           ّأُم            أب
22 .  ُنحَْن           إذا          أنا             َهو           َأنت
33 . ِهاتان       ِهذان        ْهَل   ِهؤلاء   َأولئِـك
44 .  أزْرَق  أسْوَد     أبيَْض       أحْمَر     َأعْطی
55 .  تـُفّاح   َنـَمْلة        مَوز          عِنَب            رُمّان
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التَّمْرينُ الرّابعُِ: کدام فعل ماضی برای جای خالی مناسب است؟

 اِشْتَرَيتِْ	 	 اِشْتَرَيتَْ	 1. يا أُخْتي،لِماذا .........................   هذا الفُْسْتانَ القَْصيرَ؟	
    أَخَذْنَ	 	 أَخَذْتنَُّ	 2. فائِزاتُ المُْسابـَقَةِ.........................    جَوائِـزَ نفَيسَةً.	
  وَصَلتَْ	 	 وَصَلَ	 3. السّائِقُ .........................    إلیَ نِهايـَةِ الطَّريق.	
   غَسَلتُْ	 	 غَسَلتَْ	 َّها.........................      وَجْهَها بِالمْاءِ البْارِدِ.	 4. إنِ

                وَجَدْنَ	 	 وَجَدوا	 5. المُْسافِرونَ.........................  مِفْتاحَ غُرْفتَِهِم.	

التَّمْرينُ الخْامِسُ: با توجّه به پاسخ، کدام کلمۀ پرسشی برای جای خالی مناسب است؟

  کمَْ	 	 ما هوَ	 ١. ........................     اسمُ فصَْلِ بِدايةَِ المَْدْرَسَةِ؟ - الخَْريفُ.	
   لِـمَنْ	 	 مَنْ	 يّارَةُ؟ - هذِهِ، سَيّارَةُ والِدي.	 ٢.........................     هذِهِ السَّ
 هَلْ	 	 ما	 ٣. ........................     اليَْومُ خَميسٌ؟ - لا؛ اليَومُ جُمُعَةٌ.	
  مَنْ	 	 کمَْ	 ٤. ........................     عَمْرُكَ؟ - عُمْري، اِثنْاعَشَرَ.	
   أَ	 	 أَينَْ	 ٥. ........................     أَنتِ سارا؟ - لا؛ أَنا صَفورا.	

التَّمْرينُ السّادِسُ: در جای خالی گزينۀ مناسب قرار دهيد.

			  هذا فـَلّحٌ. هوَ حَـصَدَ المَْحْصولَ.
	 فـَلّحَةٌ	 	 فـَلّحٌ	 ١. هذِهِ.......................... هيَ حَصَدَت المَْحْصولَ.	
 فـَلّحَتانِ	 	 فـَلّحانِ	 ٢. هاتانِ .......................... همُا حَصَدَتا المَْحْصولَ.	
 أنتُم	 	 أَنتُنَّ	 َّتُها الفَْـلّحاتُ، أَ .........................  حَصَدْتنَُّ المَْحْصولَ؟	 ٣. أَي

             حَصَدا	 	 حَصَدوا	 ٤. هؤلاءِ فـَلّحونَ. همُ .........................  المَْحْصولَ.	
 هيَ	 	 أَنتَ	 ُّها الفَْـلّحُ، أَ .........................  حَصَدْتَ المَْحْصولَ؟	 ٥. أي
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روان خوانی: هر جمله را با صدای بلند بخوانید.
             

يِّدَتانِ. َّتُها السَّ لامُ عَليَکمُا أي                         هؤلاءِ النِّساءُ قَويـّاتٌ. هنَُّ حَصَدنَ الـمَحصولَ.        السَّ
    

                                      أدَبُ الـمَرءِ خَيرٌ مِن ذَهَـبِهِ.                       هذِهِ الـمَرأةُ جَلسََت عَلیَ الأرضِ.
     

سِهِم.                                           أناَ وَقَفتُ أمامَ بابِ بيَتي.                         الـطـُلّبُ وَقَفوا حَولَ مُدَرِّ
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رْسُ العِْشْرونَ »20«     الدَّ

اِبتِْساماتٌ

لُ:أَ رَأَيتَْ تِلـْكَ النَّـمْلةََ فوَْقَ الجَْبلَِ؟ الأوََّ
الثاّني:لا؛ ما رَأَيتُْ. لکِنّي سَمِعْتُ صَوتَ أَقدْامِها. 

مَکَةَ جَيِّداً؟        الطِّفْلةَُ:  لا؛ ما غَسَلتُها. الوْالِدَةُ:هَلْ غَسَلتِْ السَّ
مَکَةَ في المْاءِ کـُلَّ عُمْرِها. الوْالِدَةُ :  لِماذا ما غَسَلتِْها؟!                 الطِّفْلةَُ:  لِنََّ السَّ

الطِّفْلُ:يا والِدي، أَنا رَأَيتُْ سارِقاً في التِّـلفِْـزيون.
الوْالِدُ:ماذا فعََلتَْ يا وَلدَي؟

الطِّفْلُ:ضَرَبـْتُهُ بِالخَْشَبِ.
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 )2( ٌة تـَمارينُ عامَّ
لُ: ترجمۀ ناقص را کامل کنيد. التَّمْرينُ الأَوَّ

1. اللّعِبةَُ الفْائِـزَةُ، رَفعََتْ عَلمََ إيران أَمامَ النّاسِ.  بازيکنِ...................پرچمِ ايران را مقابلِ مردم....................
مّانِ وَ التُّـفّاحِ، في الحَْديقَةِ.     درختانِ انگور و...................  و ...................در باغ هستند.  2. أَشْجارُ العِْنَبِ وَ الـرُّ
3. أخي،کتََبَ واجِبهَُ؛ فوَالِدي، سَمَحَ لهَُ بِالخُْروجِ.     برادرم، ................... را نوشت؛ پس پدرم به او ................... .
4. صَباحَ الخَْيرِ يا صَديقي.کيَْفَ حالـُكَ اليَومَ؟      ................... ای دوستِ من.  ...................حالت چطور است؟
5. أَينَْ ذَهَبتُْمْ يا إخْوَتي؟ - ذَهَبنْا فوَْقَ الجَْبلَِ.          کجا ................... ای برادرانِ من؟  - بالای کوه....................

التَّمْرينُ الثّاني: پاسخ مناسب را انتخاب کنيد.

غَداًأَمْس1ِ. اليَْومُ المْاضي:
سٍ لِلعِْبادَةِ: الإحْسانالاعْتِکاف2. الجُْلوسُ في مَکانٍ مُقَدَّ

نَة3. اِثنْاعَشَرَ شَهْراً: الأسُْبوعالسَّ
الخُْروجالحُْدود4. جمعٌ مُکَسّرٌ: 

جالِ: رْوال5. مِنْ مَلابِسِ الرِّ الـْفُسْتانالسِّ

التَّمْرينُ الثّالثُِ: در هر مجموعه، کدام کلمه از نظر معنا با بقيّه »ناهماهنگ«است؟

11 .   أَرْبِعاء      ثلُاثاء       يـَوْم      أَحَد     ْسَبت
22 . وَحيدَة    أَرْبعََة       َثلَاثة     ِاِثنْان    واحِد
33 .    شِتـاء   خَريف   سَحاب   صَيْف     رَبيع
44 .   َتحَْت    َبـَقِي       َوَراء   َْجَنب   َحَوْل
55 .   وَجْه     قَـدَم       يـَـد      صَدْر    وَجَع
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التَّمْرينُ الرّابعُِ: کدام فعل ماضی برای جای خالی مناسب است؟

                أَکلَتُْمْ	 	 أَکلَتُْما	 ها الأصَْدِقاءُ، هَلْ............ مِنَ الفَْواکِـهِ؟	 ّـُ 1. أَي
                بـَقيتُنَّ	 	 بـَقيتُما	 فَرِ؟	 تُها المَْرْأَتانِ، کمَْ يوَْماً............  في السَّ ّـَ 2. أَي
                عَرَفـْتُنَّ	 	 عَرَفنَْ	 3. يا بـَناتُ، هَلْ ............  المُْعَلِّمَةَ الجَْديدَةَ؟	
                شَعَرْنا	 	 شَعَرْتُ	 4. وَقَعْتُ عَلیَ الأرْضِ وَ ............ بِوَجَعٍ في يـَدي.	

  طرََقوا	 	 طرََقَتا	 يوفُ............  بابَ بيَْـتِنا.	 5. الضُّ
التَّمرينُ الخْامِسُ: کدام کلمۀ پرسشی برای جای خالی مناسب است؟

   مَنْ	 	 کمَْ	 ١. ............  هوَ خَيْرُ النّاسِ؟          - أَنفَعُ النّاسِ.	
    لِـمَنْ	 	 أَينَْ	 َّةِ؟         - في نِهايـَةِ هذا الشّارِعِ.	 ٢. ............  سوقُ الحَْميدي
     هَلْ	 	 مَنْ	 ٣. ............  هذا الوَْلدَُ أخوك؟ِ      - نعََم.هوَ أَخي.	

       أَ	 	 أَينَْ	 ٤. ............  أَنتِ حَليمَةُ؟              - لا. أَنا راضيَةُ.	
  مِنْ أينَْ	 	 أَينَْ	 ٥. ............  أنتُم؟                        - نحَْنُ مِنْ إيران.	
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نظَرَْةٌ إلیَ الفَْصْلِ الثاّلِثِ وَ الرّابِعِ
نگاهی به فصل سوم و چهارم

ترجمهضميرمنفصل + فعل ماضی+ ضمير متّصل
 .من تکليفم را نوشتم.أنـَا کتََبتُْ واجِبـي

 .َأنتَ کتََبتَْ واجِبـَك
تو تکليفت را نوشتی.

أنتِ کتََبتِْ واجِبـَكِ. 

 .َُــه هوَ  کتََبَ واجِب
او تکليفش را نوشت.

هيَ کتََبتَْ واجِبـَها. 

   .ما تکليفمان را نوشتيم.نحَْنُ کتََبنْا واجِبـَـنا

 .ُأنتُم کتََبـْتُم واجِبـَکم
شما تکليفتان را نوشتيد.   .أنتُما کتََبـْتُما واجِبـَکمُا

   . أنتُنَّ کتََبـْتُنَّ واجِبـَکنَُّ

.همُ کتََبوا واجِبـَهُم

ايشان تکلیفشان را نوشتند.
  . هـُنَّ کتََبـْنَ واجِبـَهُنَّ

.همُا کتََبا واجِبـَهُما

همُا کتََبـَتا واجِبـَهُما. 
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الْمُعْجَم: واژه نامـه

الف
آلهَِـة: خدايان »مفرد: إلـه« 15

أَ : آيا   4
أب )أَبو، أبا،أَبي(: پدر   9

اِبتِْسام : لبخند   17
أبيَْض : سفيد   16

أَتقَْنَ : محکم انجام داد  18
اِثنْاعَشَرَ : دوازده   8

اِثـْنانِ : دو   8
اِثنْـَينِ : دوشنبه   16

أَجابَ عَنْ : پاسخ داد به   14
أَحَبُّ : محبوب تر، محبوب ترين 10

أحَد : کسی    17
أَحَـد )يوَمُ الأحََدِ( : يکشنبه  16

أَحَدَعَشَرَ : يازده   8
إحْسان : نيکی کردن   4

أَحْمَر : سرخ   16
أَحْياء : زندگان »مفرد:حَيّ«   3

أخ )أخو، أَخا، أَخي(: برادر»جمع: إخْـوَة« 5
أُخْـت: خواهر » جمع: أَخَوات« 5

أَخَـذَ : گرفت، برداشت   13

أخْضَر : سبز   16
إذا : هرگاه، اگر    14

أراذِل : فرومایگان    14
أرْبعِاء : چهارشنبه   16

أرْبـَعَـة : چهار   8
أرْض : زمين   5
أَزْرَق : آبی   16

أُسْبوع : هفته   8
أُسْرَة : خانواده   9
أَسْوَد : سياه   16

إشارَة حَمْراء : چراغ قرمز  16
اِشْتـَرَی : خريد    13

أصْفَر : زرد   16
اِعْتِکاف : گوشه نشینی طولانی در جايی 

مقدّس مانند مسجد شهر  برای عبادت 10

أَعْطیَ : داد    18
أَفاضِـل : شایستگان  14

أفضَل : برتر، برترين   6
أقدام : پاها »مفرد: قَدَم« 7

أَکبرَ : بزرگ تر   12
أَکـَلَ : خورد    13

إلّ : به جز   4
أَلفْ : هزار   10

إلیَ اللِّقاءِ : به اميد ديدار   9
اليَْومَ : امروز   16

أَمْ: يا    13  
أُمّ : مادر »جمع: أُمَّـهات« 6

أَمامَ : روبه رو   7
أَمان : امنيّت   2

أمْثال : مثل ها   15
اِمْرَأَة )المَْرْأَة(: زن »نِساء : زنان« 1

اِمْرَأ )المَْرْء(: انسان 2
أَمْسِ : ديروز   16

أَناَ : من   5
إنَّ : حقيقتاً، قطعاً   3

أَنَّ : که   17
أنتِ : تو » مؤنثّ«   5

أنتَ : تو »مذکرّ«   5
أنتُمْ : شما »جمع مذکرّ«   9

أنتُما : شما »مثنّی«   9
أنتُـنَّ : شما »جمع مؤنثّ«   9

أنـْفَع : سودمندتر، سودمندترين  6
أَوْراق: برگ ها »مفرد:وَرَق«  16   

أَوْسَـط : ميانه ترين 3
أولئـِكَ : آنان   3

أَهْلاً وَ سَهْلاً: خوش آمديد 1
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أيّ : کدام، چه   16
أَينَْ : کجا )مِنْ أَينَ:از کجا، اهل کجا(  7

أيُّها،أيَّـتُها : ای    12
ب

بـِ : به وسيلهٔ    12
باب : در »جمع: أبواب« 7

بارِد : سرد   13
بائـِع : فروشنده   4

بحََثَ عَنْ : دنبالِ...گشت   14
بحَْـر : دريا  8

بدََأَ بـِ : شروع کرد به   12
بـِدايَـة : شروع  8

بـَعيد : دور 4
بـَقَرَة : گاو ماده   7

بـَقِيَ : ماند    14
بُسْتان : باغ »جمع:بسَاتين«   3

بلَْ : بلکه   17
بلِا : بدونِ   1

بنِتْ : دختر »جمع: بـَنات« 1
بيَتْ : خانه 2

ت
تحَْتَ : زير   6

تسِْـعَـة : نـُه   8
تعَارُف : آشنايی   10

تعَالیَ : بلند مرتبه   10

تُـفّاح : سيب    12
تقَاعُد : بازنشستگی    18

تلِـْكَ : آن »مؤنثّ«   1
ث
ثلُاثاء : سه شنبه   16

ثلَاثـَة : سه   8
ثـُمَّ : سپس    14

ثـَمانيَـة : هشت   8
ثـَمَر، ثـَمَرَة : ميوه    1

ج
جاءَ : آمد   11

جالسِ : نِشسته   3
جاهِل : نادان   3

جَبـَل: کوه 1
جَـدّ : پدربزرگ   9
جِـدّاً : بسيار    17
جِدار : ديوار   10

ة : مادربزرگ   9 جَـدَّ
جَزاء : پاداش   4

جَلسََ : نِشست   11
جُلوس : نِشستن   10

جَليسُ السّوءِ : همنشينِ بد  6
جَـمَـعَ : جمع کرد    11

جَميل : زيبا    1
جَنبَْ : کنار   7

جُنـْديّ : سرباز »جمع: جُنود«   4
جَـوّ : هوا    16

جَوّال: تلفن همراه   5
جَـيِّداً : خوب، به خوبی  18

ح
حارّ : گرم    16

حُبّ : دوست داشتن   5
حَجَر : سنگ »جمع:حِجارَة« 3

حُدود : مرز، مرزها    15
حَديقَـة: باغ »جمع:حَدائِق« 3

حَزِنَ : غمگين شد    15
حَزين : غمگين    17

حُسام : شمشير   5
حُسْنُ العَْهْدِ: خوش پيمانی  5

حُسْنُ الخُْلقُ: خوش اخلاقی  8
حَسَنةَ : خوبی   8

حَصَـدَ : درو کرد    14
حَفِظَ : حفظ کرد   15

حَقيبـَة:کيف، چمدان »جمع:حَقائِب« 4

حِوار : گفت و گو   9 
حَوْلَ : اطراف   6

حَياة : زندگی   16
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خ
خافَ : ترسيد    17

خائفِ : ترسيده، ترسان  17
خَرَجَ : بيرون رفت    14

خَريف : پاییز   16
خُسْران : زيان    14

خَشَب: چوب »جمع: أَخْشاب«2
خَلفَْ : پشت  7

خَمْـسَة : پنج   8
خَميس : پنجشنبه   16
خَيْـر : بهتر، بهترين   2

د
دَخَـلَ : داخل شد    14

دَفَـعَ : پرداخت کرد    14
دَهْـر : روزگار   2 

دَوَران : چرخيدن   6

ذ
ذَکرََ : ياد کرد    13

ذلـِكَ : آن »مذکرّ«   1
ذَهَبَ : رفت    11

ذَهَبٌ : طلا   2

ر
رَأَی : ديد    18
رُبَّ : چه بسا   4
رَبيع : بهار   16

رَجَعَ : برگشت    11
رَجُـل: مرد »جمع: رِجال«  1

رَحِمَ : رحم کرد  18
رَخيصَة : ارزان   6

رِسالةَ : نامه    13
رِضا : رضايت   2

رَفَـعَ : بالا برُد، برداشت    13
رُمّان : انار   4

ز
زَرَعَ : کاشت    14

زَوجَة: همسر »زَوج: شوهر« 12

س
سَألََ : پرسيد، خواست    11

سائقِ : راننده 4
سَبتْ : شنبه   16
سَبـْعَة : هفت   8

سَبعْينَ،سَبعْونَ : هفتاد   3
سِتَّـة : شش   8

سَحاب : ابر   16

سِرْوال : شلوار   13
سَفينةَ : کشتی   7

سَلمَِ : سالم ماند    14
سَماء : آسمان »جمع: سَماوات«5

سَمَحَ لـِ : اجازه داد    12
سَمِعَ : شنيد    11

سَمَکةَ حَجَريَّة : سنگْ ماهی 17
سَمَـك : ماهی »جمع: أَسْماك« 17

سَنـَة : سال »جمع: سَنَوات«   3
سوء : بدی، بد   5
سوق : بازار    13

سَيّاح : جهانگرد   9
سيّارَة : خودرو   5

سَيِّـد : آقا  5
سَيِّـدَة : خانم 5

ش
شارِع : خيابان   6
شَبکَةَ : تور    17

شِتاء : زمستان   16
شَجَر،شَجَرَة: درخت »جمعِ شَجَر: أشْجار« 1

شِراء : خريدن    18
شَرِبَ : نوشيد    11

شَعَرَ بـِ : احساسِ...کرد    15
شُکْراً جَزيلاً : بسيار متشکّرم  13   

شَهْر : ماه »جمع: شُهور«  8
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ص
صَباحَ الخَير، صَباحَ النّور: صبح به خير  9    

ة : تندرستی   2 صِحَّ
صَداقَـة : دوستی   3

صَدْر : سينه    15
صَديق: دوست »جمع: أَصْـدِقاء« 5

صَـعِدَ : بالا رفت    14
صِغَـر : خُردسالی، کوچکی   3

صَغير : کوچک   5
صَفّ : کلاس »جمع: صُفوف« 1

صَلاة : نـماز   4
صَنعََ : ساخت    15

صُنـْع : ساختن    18
صورَة : عکس  4

صَيْف : تابستان   16
ض

ضَرَبَ : زد    15
ضَيْـف: مهمان »جمع: ضُيوف« 5

ط
طالبِ: دانش آموز،دانشجو 

»جمع:طلُّب«   1
طرََقَ : کوبيد    11

طلَبََ : درخواست کرد    14
طوَاف حَوْلَ البْيَتِ: چرخیدن دور کعبه    10

ع
عَباءةَ : چادر    13

عَبدْ : بنده  6 
عَبـَرَ : عبور کرد    15

عَداوَة : دشمنی   3
عُـدْوان : دشمنی    14

عَرَفَ : شناخت    15
عَشَرَة : دَه   8

عَفْواً : ببخشید    15
عَلمَ : پرچم    13

عَلمَِ : دانست    17
عَلیَ: بر،رویِ   7  

عَليَْـكَ : بر تو، به زيانِ تو   2
عَليَـكَ بـِ :بر تو لازم است که، تو باید 7 

    عَلـَيَّ )عَلیَ+ي(:بر من لازم است 
عَمِلَ : انجام داد، کار کرد   18

عَمود : ستون   4
عَنْ : از    14

عِنبَ : انگور    4
عِنـْدَ : نـزد   3

عَيـْش : زندگی   6

غ
غالـيَة : گران  6
غَداً : فردا   16

غُراب : کلاغ   16
غُرفَة : اتاق    4

غَسَلَ : شُست   13

ف
فَـ : پس    17

فاعِل : انجام دهنده   6
فاکهَِة: ميوه »جمع:فوَاکِه« 12

فائزِ : برَنده   3
فَتحََ : باز کرد    11

فَرِحَ : خوشحال شد    15
فَريضَة: واجبِ دينی 1

فُسْتان : پيراهنِ زنانه    13
فَعَلَ : انجام داد    11
فَـلّح : کشاورز    12

فُندُق : هتل  4
فَـوْقَ : بالا، رویِ   7
فـي : در، داخلِ    1

في أَمانِ اللهِ : خداحافظ   9

ق
قالَ : گفت    14

قالَ في نفَْسِهِ: با خودش گفت  18
قَبِلَ : پذيرفت    18
قَبيح : زشت    17
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قَـذَفَ : انداخت    17
قَـرَأَ : خوانـْد    12

قَـرُبَ مِنْ : نزديک شد به  14
قَريب: نزديک 4 )قَريبٌ مِنْ: نزديک به(

قَريَـة : روستا   4
قَصير : کوتاه    14

قَطعََ : برُيد   15
قَليل : کم   4

قَمَر: ماه   7
قَميص: پيراهن    13

قيمَة: ارزش، قیمت   1

ك
کَـ : مانندِ   1

کـَآخِرِ عَمَلهِِ: به عنوان آخِرين کارش  18
کاتبِ : نويسنده   6

کانَ : بود    11
کبَير : بزرگ   2

کَتبََ : نوشت    11
کثَير : بسیار    4

کرُْسيّ : صندلی 2
کـُلّ : همه، هر   2

کَلام : سخن   2
ِـ شما »جمع مذکرّ«  10 تان،  ِـ ـکمُْ : 

کمَْ : چند، چقدر   8
ِـ شما »مثنّی«   10 تان،  ِـ ـکمُا : 

ِـ شما »جمع مؤنثّ« 10 تان،  ِـ ـکـُنَّ : 
کـَنزْ : گنج »جمع:کنُوز«   3

کَيْفَ : چطور   9
کیمیاء : شیمی    9

ِـ تو »حالـُكَ :حالت«   9 َـت،  ـكَ : 

ِـ تو »مؤنثّ«   10 َـت،  ـكِ : 

ل
لـِ : برای   2

لا : نه، نیست   4
لا فَرْقَ: فرقی نیست   13  

لاعِب : بازيکن   3
لَِنَّ : زيرا    11

لبَِسَ : پوشيد    15
لسِان : زبان   4

لعَِبَ : بازی کرد    11
لُـغَـة : زبان   5

لـَكَ : برايت، به سودِ تو   2
لکنَِّ )لکِنْ( : ولی   13
لمَّا : هنگامی که    18

لمِاذا : چرا    11
لـِمَـنْ :مالِ چه کسی،مال چه کسانی  5

لـَوْحَـة : تابلو    1
لوَْن : رنگ »جمع: ألوْان«  16

ليَـْسَ : نيست   18

م
ما : چه، چه چيز، چيست   6

ما: حرف نفی ماضی»ما عَرَفَ: نشناخت« 15 
مـاء : آب   11

ماذا : چه، چه چيز   6
مَبـْروك : مبارک    13

مُجالسََـة : همنشينی با   1
مُجِدّ : کوشا    18 

مَجْهول : ناشناخته، گمنام   2
مُداراة : مدارا کردن 6

مُدَرِّس : معلمّ   3
مَدينـَة : شهر »جمع:مُدُن«   3

مَرْأَة )المَْرْأَة( : زن    1
مُساعَدَة : کمک    12

مَسْرور : خوشحال   2
مُصْحَف : قرآن   8

مَصْنعَ : کارخانه    18
مَـعَ : با، همراهِ 7

لامَـة : به سلامت   9 مَـعَ السَّ
مِفْـتاح : کليد »جمع: مَفاتيح«   3

مَکـتبَـَة : کتابخانه     3
مَـلابسِ : لباس ها    13

مَلـَكَ : فرمانروا شد    14
مَمْلوء بـِ : پرُ از    12

مِنْ : از   2
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مَـنْ : چه کسی، چه کسانی 5
مَنْ : هرکس   11
مِنضَْدَة : ميز   6
مَوْت : مرگ   3

ن
ِـ ما   10 مان،  ِـ ـنا : 

ناجِـح : موفقّ، پيروز   1
نار : آتش   8

ناس : مردم   6
نافِـذَة : پنجره   2

نجَْم: ستاره »جمع:نجُوم«  9
نحَْنُ : ما   9

ندَِمَ : پشيمان شد    18
نسِاء : زنان   6

نسَِيَ : فراموش کرد    15
نسِْـيان : فراموشی    1
نصََرَ : ياری کرد    16

نظَرَ : نگاه   8
نظَرََ : نگاه کرد   17

نظَيف : پاکیزه   2
نعََمْ : بله  4

نـَمْلةَ : مورچه   16
نهِايَة : پايان   10

و
واجِب: تکليف 11

واحِد : يک   2
واقِف : ايستاده   3

والدِ : پدر  12
والدَِة : مادر   12

وَجَدَ : پيدا کرد    14
وَجَع : درد   8

وَجْـه : چهره   8
وَحْدَك : تو به تنهايی   13

وَحْـدَة : تنهايی   5
وَحيد : تنها   17
وَراءَ : پشت   7
وَردَة : گـُل   2

وَصَلَ : رسيد    14
وَقَـعَ : افتاد    15

وَقَفَ : ايستاد    15
وَلـَد: پسر، فرزند »جمع: أَوْلاد« 1

هـ
َـش، آن  3 ــهُ : او، 

ِـ او   3 َـش،  ـها : 
هاتانِ : اين دو، اینها »مؤنثّ«   2

هذا : اين »مذکرّ«       1
هذانِ : اين دو، اینها »مذکرّ«   2

هذِهِ : اين »مؤنثّ«   1
هَرَبَ : فرار کرد    17

هَلْ : آيا   4
هَلـَكَ : مُرد، هلاک شد    14

هُمْ : آنها، ايشان »جمع مذکرّ«  9

ِـ آنها »جمع مذکرّ«10 شان،  ِـ ـهُمْ : 

هُما : آن دو   9
ِـ آن دو »مثنّی« 10 شان،  ِـ ـهُما : 

هُـنَّ : آن ها، ايشان»جمع مؤنثّ«   9

ِـ آنها »جمع مؤنثّ« 10 شان،  ِـ ـهُـنَّ : 

هُنا : اينجا   4
هُناكَ : آنجا   7

هوَ : او »مذکرّ«   5
هـؤلاءِ : اينان   3

هيَ : او »مؤنثّ«   5

ي
ِـ من 6 َـم،  ــي : 

ياليَْتنَي : ای کاش من   18
يَـد : دست 7

يَسار : چپ   6
يَـمين : راست   6

يَـوْم : روز »جمع: أَيـّام« 2
الیَوْمَ : امروز   6
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ُّها الْصَْدِقاءُ،  أي
نةِ ؛ وَصَلنْا إلی نِهايـَةِ السَّ

في أمانِ اللهِّ ؛
فِّ الثاّني ؛ وَ  إلیَ اللِّقاءِ في الصَّ

حَفِظکَمُُ اللهُّ ؛
لامَةِ. مَعَ السَّ


